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Ê´É·É JÉÉt-{ÉnùÉlÉ Ç Ênù´ÉºÉÊ´É·É JÉÉt-{ÉnùÉlÉ Ç Ênù´ÉºÉ
VÉÒÊ´ÉiÉ ®ú½þxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉiªÉäEò |ÉÉhÉÒ EòÉä +É½þÉ®ú EòÒ +ÊiÉ

+É´É¶ªÉEòiÉÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* ¶ÉÖrù +Éè®ú ºÉÉÎk´ÉEò +É½þÉ®ú OÉ½þhÉ Eò®úxÉä ºÉä ¶É®úÒ®ú
º´ÉºlÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®úÒ ¤ÉÖÊrù, ½þ¨ÉÉ®äú Ê´ÉSÉÉ®ú, ¨ÉxÉ iÉlÉÉ +ÉSÉ®úhÉ {ÉÊ´ÉjÉ
½þÉäiÉä ½éþ*  ½þ¨ÉÉ®úÉ ¦ÉÉäVÉxÉ ÊVÉiÉxÉÉ ºÉÆiÉÖÊ±ÉiÉ, {ÉÉèÎ¹]õEò iÉlÉÉ |ÉEÞòÊiÉ +xÉÖEÚò±É
½þÉäiÉÉ ½èþ, =iÉxÉÉ ½þÒ ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB ±ÉÉ¦ÉEòÉ®úÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

{É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ uùÉ®úÉ |ÉÉ{iÉ ¶ÉÖrù ´ÉÉªÉÖ, {ÉÊ´ÉjÉ VÉ±É +Éè®ú +ÎMxÉ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ
JÉÉt-{ÉnùÉlÉÇ ½þÒ ½þ¨ÉÉ®äú ¶É®úÒ®ú Eäò ¨ÉÖJªÉ +ÉvÉÉ®ú ¨ÉÉxÉä VÉÉiÉä ½éþ* +zÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ
½þ¨É ¶ÉÊHò½þÒxÉ ½þÉäEò®ú ¦ÉÚJÉ ºÉä iÉc÷{ÉxÉä ±ÉMÉiÉä ½éþ*  ¶É®úÒ®ú ¨Éå ®úHò Eäò +¦ÉÉ´É
ºÉä Eò¨ÉWÉÉä®úÒ +ÉxÉä ±ÉMÉiÉÒ ½èþ +Éè®ú iÉ®ú½þ-iÉ®ú½þ Eäò ®úÉäMÉ ºÉiÉÉxÉä ±ÉMÉiÉä ½éþ*
<ºÉÒÊ±ÉB ½þ¨É <Ç·É®ú ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉä ½éþ ÊEò ½þ¨Éå ºÉnùÉ ¤É±É nùÉªÉEò +zÉ
|ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ®ú½äþ +Éè®ú +xÉÉVÉ {ÉènùÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä ÊEòºÉÉxÉ º´ÉºlÉ ®ú½äþ *

½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå EÞòÊ¹É ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ uùÉ®úÉ JÉÉt-=i{ÉÊkÉ {É®ú Ê´É¶Éä¹É vªÉÉxÉ
ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, {É®úxiÉÖ ºÉ¦ÉÒ +É´É¶ªÉEò +xÉÉVÉÉå EòÉ =i{ÉÉnùxÉ xÉ½þÓ ½þÉä {ÉÉiÉÉ
½èþ, <ºÉÒÊ±ÉB ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉ®úEòÉ®ú Ê´Énäù¶ÉÉå ºÉä JÉÉt-{ÉnùÉlÉÉç EòÉ +ÉªÉÉiÉ Eò®úiÉÒ
½èþ* ½þ¨ÉÉ®úÉ +É½þÉ®ú Ê´Énäù¶ÉÒ JÉÉtÉäi{ÉÉnùEòÉå {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú ®ú½þiÉÉ ½èþ* +MÉ®ú ÊEòºÉÒ
EòÉ®úhÉ´É¶É BEò ÊnùxÉ JÉÉt-{ÉnùÉlÉÉç EòÉ +¦ÉÉ´É ½þÉä iÉÉä ¦ÉÚJÉ ºÉä iÉc÷{ÉEò®ú ¨É®ú
ºÉEòiÉä ½éþ*  <ºÉÒ EòÉ®úhÉ |ÉiªÉäEò xÉÉMÉÊ®úEò EòÉä +xÉÉVÉÉå Eäò {ÉènùÉ´ÉÉ®ú ¨Éå iÉlÉÉ
nÚùvÉ Eäò =i{ÉÉnùxÉ ¨Éå {ÉÚ®úÉ vªÉÉxÉ näùxÉÉ SÉÉÊ½þB* ½þ̈ É +{ÉxÉä JÉäiÉÉå ¨Éå JÉÉtÉäi{ÉÉnùxÉ
Eò®úxÉä EòÒ +ÉnùiÉ b÷É±ÉåMÉä +Éè®ú {É¶ÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ {É®ú WÉÉä®ú b÷É±ÉåMÉä iÉÉä +´É¶ªÉ ½þ¨É
ºÉÆEò]õ Eäò ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå +{ÉxÉÒ VÉÉxÉ ¤ÉSÉÉ {ÉÉBÄMÉä*

½þ¨É iÉÉä ªÉ½þÉÄ ºÉÖMÉ¨ÉiÉÉ {ÉÚ´ÉÇEò +É½þÉ®ú OÉ½þhÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ, ¨ÉMÉ®ú Eò<Ç
+£ÃòÒEòÒ näù¶ÉÉå ¨Éå ±ÉÉJÉÉå +Énù¨ÉÒ ¦ÉÖJÉ¨É®úÒ EòÉ Ê¶ÉEòÉ®ú ½þÉä ®ú½äþ ½éþ* ªÉ½þÒ
ºÉÉäSÉEò®ú ½þ¨Éå +zÉ EòÉ nÖù¯û{ÉªÉÉäMÉ xÉ½þÓ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB +xªÉlÉÉ ¦ÉÉäVÉxÉ EòÉ
xÉÉ¶É Eò®úxÉä ºÉä =xÉ ¦ÉÚJÉä ±ÉÉäMÉÉå Eäò |ÉÊiÉ +iªÉÉSÉÉ®ú ½èþ*  ½þ¨Éä¶ÉÉ ªÉ½þ ºÉÉäSÉxÉÉ
SÉÉÊ½þB ÊEò +É½þÉ®úÉå EòÉ xÉÉ¶É Eò®úxÉÉ ¨É½þÉ{ÉÉ{É ½èþ*

+ÉVÉ Eäò <ºÉ Ê´ÉYÉÉxÉ +Éè®ú ]õEòxÉÒEòÒ ªÉÖMÉ ¨Éå ¤É½ÖþiÉ ºÉä ±ÉÉäMÉ +{ÉxÉÒ
xÉÉnùÉxÉÒ Eäò EòÉ®úhÉ {ÉªÉÉḈ É®úhÉ EòÉä nÚùÊ¹ÉiÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ ÊVÉºÉºÉä +ÉEòÉ¶É-¨Éhb÷±É
¨Éå ¦ÉÉ®úÒ nÖù¹|É¦ÉÉ´É {Éc÷xÉä ±ÉMÉÉ ½èþ iÉlÉÉ VÉ±É´ÉÉªÉÖ ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ +ÉxÉä ±ÉMÉÉ ½èþ*
Eò¦ÉÒ iÉäWÉ MÉ®ú¨ÉÒ ºÉiÉÉxÉä ±ÉMÉiÉÒ ½èþ iÉÉä Eò¦ÉÒ Eòc÷Ò `öhb÷ {Éc÷ VÉÉiÉÒ ½èþ*
Eò<Ç näù¶ÉÉå ¨Éå +xÉÉ´ÉÞÎ¹]õ Eäò EòÉ®úhÉ JÉÉtÉäi{ÉÉnùxÉ ¨Éå ¤ÉÉvÉÉBÄ ={ÉÎºlÉiÉ ½þÉä
®ú½þÒ ½éþ ÊVÉxÉ EòÉ®úhÉÉå ºÉä +xÉÉVÉÉå EòÒ Eò¨ÉÒ ¨É½þºÉÚºÉ ½þÉä ®ú½þÒ ½èþ* +¤É <ºÉ
MÉ¨¦ÉÒ®ú ºÉ¨ÉºªÉÉ EòÉ ½þ±É fÚÄøgøxÉÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½þÉä MÉªÉÉ ½èþ* +xªÉlÉÉ ¦ÉÖJÉ¨É®úÒ
EòÒ ¶ÉÆEòÉ ½èþ*

Ê´É·É¨ÉÆb÷Ò ¨Éå JÉÉt {ÉnùÉlÉÉç EòÒ Eò¨ÉÒ ½þÉäxÉä ºÉä ºÉ¦ÉÒ ={É¦ÉÉäHòÉ {ÉÒÊc÷iÉ
½éþ, BäºÉÒ MÉ¨¦ÉÒ®ú ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉ®úEòÉ®ú +xÉÉVÉÉå Eäò {ÉènùÉ´ÉÉ®ú B´ÉÆ MÉÉè{ÉÉ±ÉxÉ
¨Éå {ÉÚ®úÉ vªÉÉxÉ näù ®ú½þÒ ½èþ iÉÉÊEò näù¶É Eäò xÉÉMÉÊ®úEò +xÉÉVÉÉå Eäò =i{ÉÉnùxÉ ¨Éå +{ÉxÉÒ
¯ûÊSÉ ÊnùJÉÉBÄ +Éè®ú ºÉ®úEòÉ®ú EòÒ +ÉÌlÉEò ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ¦ÉÒ ºÉÖvÉÉ®ú ±ÉÉ ºÉEäò*

<ºÉ ºÉÉ±É EÞòÊ¹É ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ uùÉ®úÉ Ê´É·É JÉÉt Ênù´ÉºÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú
Domaine Les Pailles ¨Éå +ÉMÉÉ¨ÉÒ 15 +Éè®ú 16 +C]Úõ¤É®ú +Éè®ú Mahebourg

Waterfront ¨Éå +MÉ±Éä 22 +Éè®ú 23 +C]Úõ¤É®ú 2016 EòÉä JÉÉt {ÉnùÉlÉÉç EòÒ
|Énù¶ÉÇxÉÒ (Exhibition) ±ÉMÉÉxÉä VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* VÉ½þÉÄ {É®ú ºlÉÉxÉÒªÉ JÉÉt {ÉnùÉlÉÉç
EòÒ Ê¤ÉEò®úÒ ½þÉäMÉÒ*  =ºÉ +´ÉºÉ®ú {É®ú ½þ¨ÉÉ®äú JÉäÊiÉ½þ®ú, {É¶ÉÖ{ÉÉ±ÉEò +Éè®ú
¤ÉÉNÉ¤ÉÉxÉ Eò¨É nùÉ¨ÉÉå ¨Éå +{ÉxÉä ºÉÉ¨ÉÉxÉ ¤ÉäSÉåMÉä*  =ºÉ ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ¨Éå ºlÉÉxÉÒªÉ
{ÉènùÉ´ÉÉ®úÉå EòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ ½þ¨Éå |ÉÉ{iÉ ½þÉä ºÉEäòMÉÒ +Éè®ú JÉÉtÉäi{ÉÉnùxÉ Eäò Ê±ÉB
|ÉÉäiºÉÉ½þxÉ ¦ÉÒ Ê¨É±ÉäMÉÉ*  <ºÉ ¨ÉÉèFäò ºÉä ±ÉÉ¦É =`öÉEò®ú +É{É +´É¶ªÉ ½þÒ =ºÉ
ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ¨Éå VÉÉBÄ iÉÉÊEò +É{É ¦ÉÒ |ÉÉäiºÉÉÊ½þiÉ ½þÉä ºÉEäò*

ªÉ½þ vªÉÉxÉ ®ú½äþ ÊEò ¦ÉÉäVÉxÉ ½þ¨ÉÉ®úÒ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò ®úIÉÉ Eäò Ê±ÉB ¨ÉÖJªÉ
+ÉvÉÉ®ú ½èþ* +iÉ& VÉÒÊ´ÉiÉ ®ú½þxÉä Eäò Ê±ÉB ¦ÉÉäVÉxÉ EòÉ |É¤ÉxvÉ Eò®úxÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ
{É®ú¨É EòkÉÇ´ªÉ ½èþ* {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÒ BäºÉÒ EÞò{ÉÉ ½þÉä ÊEò ½þ¨Éå Eò¦ÉÒ +zÉ EòÒ Eò¨ÉÒ
¨É½þºÉÚºÉ xÉ ½þÉä*  

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú   

|ÉÉiÉ&EòÉ±ÉÒxÉ +É½ÖþÊiÉ ¨ÉxjÉÉ&
PRĀTAHKĀLĪNA  MANTRĀH

+Éå ºÉÚªÉÉæ VªÉÉäÊiÉVªÉÉæÊiÉ& ºÉÚªÉÇ& º´ÉÉ½þÉ *
Om sūryo jyotir jyotih sūryah swāhā.

God, The Creator of the sun, is light and lustre. This oblation is intended for the Supreme Light.

+Éå ºÉÚªÉÉæ ´ÉSÉÉæ VªÉÉäÊiÉ´ÉÇSÉÇ& º´ÉÉ½þÉ *
Om sūryo varcho jyotirvarchah swāhā.

God, the Creator of everything that shines is really the highest form of energy.

+Éå VªÉÉäÊiÉ& ºÉÚªÉÇ& ºÉÚªÉÉæ VªÉÉäÊiÉ& º´ÉÉ½þÉ *
Om jyotih sūryah sūryo jyotih swāhā.

God is the light that illumines the celestial bodies.

+Éå ºÉVÉÚnæù´ÉäxÉ ºÉÊ´ÉjÉÉ ºÉVÉÚ¯û¹ÉºÉäxpù´ÉiªÉÉ VÉÖ¹ÉÉhÉ& ºÉÚªÉÉæ ´ÉäiÉÖ º´ÉÉ½þÉ *
Om sajūrdevena savitrā sajurushasendravatya jushānah sūryo vetu swāhā.

May this sun ever function in unison with Almighty God and with the glorious dawn.

Grasp the fine particles that emanate from matter and diffuse them in all directions.

O.N. Gangoo (Dr)

º´ÉÉvªÉÉªÉº´ÉÉvªÉÉªÉ

b÷Éì0 =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ,+Éä.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ®úixÉ, |ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ

<ºÉ näù¶É ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä +{ÉxÉä ºlÉÉ{ÉxÉÉ-
EòÉ±É ºÉä +¤ÉiÉEò Ê´ÉtÉ Eäò |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú ¨Éå
ªÉlÉÉ¶ÉÊHò |ÉªÉixÉ ÊEòªÉÉ ½èþ *

º´ÉÉvªÉÉªÉ ºÉä YÉÉxÉ EòÉ |ÉEòÉ¶É |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ +Éè®ú +Ê´ÉtÉÆvÉEòÉ®ú xÉ¹]õ ½þÉäiÉÉ ½èþ *  º´ÉÉvªÉÉªÉ
=kÉ¨É OÉÆlÉÉå EòÉ ½þÒ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ *  

º´ÉÉvªÉÉªÉ EòÒ +Éä®ú |É´ÉÞkÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB
+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò nùÉä {ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ ½éþ -- BEò 'wÉÖ´ÉÉxÉxnù
{ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ', VÉÉä +ÉªÉÇ ¦É´ÉxÉ ̈ Éå {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú
nÚùºÉ®úÉ 'EÖò±É´ÉxiÉÒ ZÉ¨ÉxÉ {ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ' {ÉÉ<Ç ¨Éå*

ºÉ¦ÉÉ Eäò nùÉäxÉÉå {ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉÉå ¨Éå ´ÉèÊnùEò
´ÉÉRÂó¨ÉªÉ {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ½þWÉÉ®úÉå {ÉÖºiÉEåò ={É±É¤vÉ ½éþ*
½þ¨ÉÉ®äú {ÉÆÊb÷iÉ-{ÉÆÊb÷iÉÉ+Éå +Éè®ú ºÉÖvÉÒ {ÉÉ`öEòÉå Eäò Ê±ÉB
ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ {ÉÖºiÉEòÉå EòÉ º´ÉÉvªÉÉªÉ ¤É½ÖþiÉ ½þÒ
+É´É¶ªÉEò ½éþ :
1. ́ ÉänùÉ¨ÉÞiÉ¨ÉÂ (ºÉÖJÉÒ MÉÞ½þºlÉ)  nùÉ¨{ÉiªÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉÖJÉÒ 

EèòºÉä ½þÉä ?, b÷Éì0 EòÊ{É±Énäù´É Êuù´ÉänùÒ 
2. @ñM´ÉänùÉÊnù¦ÉÉ¹ªÉ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ̈ É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ
-   ºÉÆºEÞòiÉÉlªÉÇ¦ÉÉ¹ÉÉ¦ªÉÉÆ ºÉ¨ÉÊ´Éx´ÉiÉÉ
3.  ´Éè¶ÉäÊ¹ÉEònù¶ÉÇxÉ¨ÉÂ -- ºÉÉÆJªÉnù¶ÉÇxÉ¨ÉÂ Ê´ÉvÉÉänùªÉ¦ÉÉ¹ªÉ¨ÉÂ
4.  xªÉÉªÉnù¶ÉÇxÉ¨ÉÂ Ê´ÉvÉÉänùªÉ¦ÉÉ¹ªÉ¨ÉÂ  
5.  ªÉÉäMÉnù¶ÉÇxÉ¨ÉÂ   (Ê´ÉvÉÉänùªÉ ¦ÉÉ¹ªÉ¨ÉÂ)
6.  xªÉÉªÉnù¶ÉÇxÉ EòÉ ¦ÉÉ¹ªÉ
7.  ºÉÆºEòÉ®ú SÉÎxpùEòÉ 
8.  ´ÉèÊnùEò ªÉÉäMÉºÉÚjÉ - {ÉÆ0 ½þÊ®ú¶ÉÆEò®ú VÉÉä¶ÉÒ
9.  ´ÉèÊnùEòªÉÖMÉ +Éè®ú +ÉÊnù¨ÉÉxÉ´É - +ÉSÉÉªÉÇ ´ÉètxÉÉlÉ    

¦ÉÉMÉ 2 
10. ´ÉèÊnùEò ªÉÖMÉ +Éè®ú +ÉÊnù̈ ÉÉxÉ´É - +ÉSÉÉªÉÇ ´ÉètxÉÉlÉ    

¦ÉÉMÉ 2
11. ´ÉèÊnùEò |É´ÉSÉxÉ - ºÉÖ®äú¶ÉSÉxpù ´ÉänùÉ±ÉÆEòÉ®ú
12. ´ÉänùÉxiÉ nù¶ÉÇxÉ - º´É0 º´ÉÉ¨ÉÒ nù¶ÉÇxÉÉxÉxnù    

ºÉ®úº´ÉiÉÒ
13.  Rigveda Samhita Volume 1 - Volume 13 

14.  Yajur Veda Samhita Volume 1

15.  Atharvaveda Samhita Volume 1-3
16.  Samveda Samhita Volume 2
17.  Critical Studies of the Mahabhasya (V.P. Limaye)
18.  Vaidika Padanukrama Kosa Volume 1

Samhitas Sec 1, Pt. 1 (Second Edition)
19. Vaidika Padanukrama Kosa (BRA MANAS)

Sec II, Pt. II (Second Edition)
20.  Epoch in Hindu Legal History by 

(PR V.C. Sarkar)
21.  Rig. Veda 1 -12 Volume (Complete)
22.  Yajurveda 1-3 Volume (Complete)
23.  Samveda 1-2 Volume (2 Volume Complete)
24.  Atharvaveda 1-5 Volume (Complete)
25.  Atharvaveda - Translated by Acharya 

Vaidyanath Shastri
26.  @ñM´Éänù ¦ÉÉ¹ªÉ¨ÉÂ

Rigveda Humanitys Oldest Scripture  
27. Rig Veda Samhita First Ashtaka - 121 Hymns

Text Word Meaning and Translation
Volume 3 by Dr R/L/ Kashyap

(i)  The Rigveda Volume 3 & Mandalam 1 
Suktam 137 - Mandalam 3 Suktam 32
Commentary in Sanskrit and with Hindi Notes

(ii)  The Rigveda Volume IV
Mandalam 3, Suktam 33, Mandalam 5 
Suktam 45
'Pearls of Vedas' ´Éänù Eäò ¨ÉÉäiÉÒ iÉÒxÉ -- 
¦ÉÉ¹ÉÉ+Éå ¨Éå EòÉ´ªÉÉxÉÖ´ÉÉnù, Ê½þxnùÒ, +ÆOÉäWÉÒ iÉlÉÉ =nÚÇù

28.  The Holy Vedas, A Golden Treasury
The Golden Book of Vedas

29.  On the Vedas / A clue to understand the 
Vedas Swami Vidyanand Saraswati

30.   A Comparative & Analytical Study of the 
Vedas by R. Vedalankar

31.  The Vidhi Viveka of Mandana Misra : 
Understanding Vedic injunctions

32.  The Vedic Culture  

º´ÉÉvªÉÉªÉ-|Éä¨ÉÒ VÉxÉ ={ÉªÉÖÇHò {ÉÖºiÉEòÉå EòÉä
½þ¨ÉÉ®äú {ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ *
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MÉiÉÉÆEò ºÉä +ÉMÉ ää

ºÉÉvÉ Ö ® úÉ¨ÉxÉÉ® úÉªÉhÉ ºÉÉvÉ Ö ® úÉ¨ÉxÉÉ® úÉªÉhÉ 
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ºÉÒ.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ, ¨ÉÆjÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ

=xÉEòÒ ¦Éä¹É-¦ÉÚ¹ÉÉ
+Éè®ú Ê¤ÉxÉÉ VÉÚiÉä EòÉ
xÉÆMÉÉ {ÉÉÄ´É SÉ±ÉxÉÉ
+Éè®ú +{ÉxÉä Ê±ÉB
EÖòUô xÉ ®úJÉxÉÉ
ºÉÉvÉÉ®úhÉ VÉxÉiÉÉ EòÉä
¦ÉÉxÉä ±ÉMÉÉ* vÉÒ®äú-vÉÒ®äú

=xÉEòÒ ºÉÉvÉÉ®úhÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉ +ºÉ®ú MÉÉÄ´É Eäò
±ÉÉäMÉÉå {É®ú {Éc÷xÉä ±ÉMÉÉ*  {É®ú EòÊ`öxÉÉ<Ç <ºÉ¨Éå
ªÉ½þ lÉÒ ÊEò ºÉÉvÉÖ VÉÒ BEò MÉÉÄ´É ¨Éå BEò ½þÒ
®úÉÊjÉ ®ú½þiÉä lÉä* |ÉÉiÉ&  ½þÉäiÉä ½þÒ ´Éä nÚùºÉ®äú
MÉÉÄ́ É Eäò Ê±ÉB ÊxÉEò±É {Éc÷iÉä*  =xÉEäò ºÉÉ¨ÉxÉä
MÉ¨¦ÉÒ®ú ºÉ¨ÉºªÉÉ lÉÒ ÊnùxÉ EòÉ ¦ÉÉäVÉxÉ |ÉÉ{iÉ
Eò®úxÉÉ CªÉÉå |ÉÉªÉ& MÉÉÄ´É Eäò ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ EòÉ¨É
{É®ú ÊxÉEò±É VÉÉiÉä +Éè®ú MÉÞ½þÊxÉªÉÉÄ +xÉVÉÉxÉ
ºÉÉvÉÖ EòÉä EèòºÉä +ÊiÉÊlÉ ¨ÉÉxÉ ºÉEòiÉÓ Eò½þÓ
¡ò±É |ÉÉ{iÉ ½þÉä MÉªÉÉ iÉÉä {Éä]õ EòÒ +ÉMÉ ¤ÉÚZÉÒ
{ÉÉxÉÒ +Éè®ú ¡ò±É ¦ÉÒ +xÉVÉÉxÉ +Énù¨ÉÒ EòÉä
|ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ*  lÉEòÉxÉ Ê¨É]õÉxÉä Eäò Ê±ÉB
¨ÉvªÉÉx½þ ̈ Éå MÉÉÄ́ É Eäò ¤ÉÉ½þ®ú ÊEòºÉÒ ¤Écä÷ nù®úJÉÉ
EòÒ UôÉªÉÉ ¨Éå ¤Éè`ö VÉÉiÉä +Éè®ú +É®úÉ¨É ¢ò®ú¨ÉÉ
±ÉäiÉä* ÊnùxÉ fø±ÉiÉä VÉ¤É ¨ÉWÉnÚù®ú ±ÉÉäMÉ PÉ®ú
´ÉÉ{ÉºÉ +É VÉÉiÉä iÉÉä ´Éä MÉÉÄ´É Eäò ÊEòºÉÒ
{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò ªÉ½þÉÄ +ÉEò®ú bä÷®úÉ b÷É±ÉxÉä +Éè®ú
+{ÉxÉä +ÉxÉä EòÉ =qäù¶ªÉ ºÉ¨ÉZÉÉiÉä +Éè®ú +MÉ®ú
º´ÉÒEÞòÊiÉ Ê¨É±ÉiÉÒ iÉÉä MÉÞ½þºlÉ Eäò {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ºÉä
¤ÉÉiÉå Eò®úiÉä +Éè®ú ={Énäù¶É näùiÉä*

ºlÉÉxÉ-ºlÉÉxÉ {É®ú Ê]õEòEò®ú ´Éä Eò¦ÉÒ
{ÉgøÉxÉä ±ÉMÉiÉä +Éè®ú ¤Énù±Éä ¨Éå ¦ÉÉäVÉxÉ +ÉÊnù
EòÉ |É¤ÉxvÉ MÉÉÄ´É ´ÉÉ±Éä ªÉÉ BEò {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eò®ú
näùiÉÉ* Eò¦ÉÒ Eò¦ÉÒ iÉÒxÉ-iÉÒxÉ SÉÉ®ú-SÉÉ®ú ̈ ÉÉºÉ
®ú½þEò®ú {ÉgøÉiÉä xÉ´ÉVÉ´ÉÉxÉ-xÉ´ÉªÉÖ´ÉÊiÉªÉÉå EòÉä*
Eò½þÓ +IÉ®ú YÉÉxÉ Eò®úÉiÉä +Éè®ú Eò½þÓ
ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ¨ÉÚ±ªÉÉå EòÒ Ê¶ÉIÉÉ näùiÉä* ½þ¨É
¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò EÖòUô MÉÉÄ´ÉÉå Eäò xÉÉ¨É ÊMÉxÉÉxÉÉ
SÉÉ½åþMÉä iÉÉÊEò =xÉEòÒ VÉÒ´ÉxÉ ªÉÉjÉÉ Eäò
ºÉ¨¤ÉxvÉ ºÉ½þÒ YÉÉxÉ ºÉEäò -- =nùÉ½þ®úhÉ Eäò
Ê±ÉB OÉÉÄ ºÉÉ¤É, ¨ÉÉ®úÒ VÉÉxÉÒ, EòÉiÉ ºÉä®ú, OÉÉÄ
¤Éä, º´ÉÉWÉÒ {ÉÉäºiÉ näù }±ÉÉEò, EòÉÄ<ÊSÉªÉä
±ÉäºÉ{Éä®úÉÆºÉ jÉä¤ÉÚ¶Éä, VÉÖÆ´ÉÉÆºÉ näùÊ{ÉxÉä +ÉÊnù MÉÉÄ´É
¨Éå ®ú½äþ*

VÉ¤É +{ÉxÉä {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú ½þÉäEò®ú EòÉªÉÇ
Eò®ú ÊnùªÉä iÉÉä 1946 ºÉä ´Éä +ÉªÉÇ
{É®úÉä{ÉEòÉÊ®úhÉÒ ºÉ¦ÉÉ Eäò +xiÉMÉÇiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä
±ÉMÉä* ¨ÉÉMÉÇ ´ªÉªÉ Eäò ÊºÉ´ÉÉ ´Éä vÉxÉ xÉ½þÓ ±ÉäiÉä
lÉä* VÉÉä nùÊIÉhÉÉ ´ÉMÉè®ú½þ Ê¨É±ÉiÉä iÉÉä ´Éä ºÉ¦ÉÉ
EòÉä ºÉÖ{ÉÖnÇù Eò®ú näùiÉä lÉä* ¨ÉÉiÉÞ ºÉ¦ÉÉ Eäò ¦É´ÉxÉ
Eäò ÊxÉ¨ÉÉÇhÉÉlÉÇ +É{ÉxÉä ]õÉ{ÉÚ ¦É®ú ¨Éå §É¨ÉhÉ
Eò®úEäò ±ÉMÉ¦ÉMÉ BEò ½þWÉÉ®ú ¯û{ÉªÉä <Eò]Âõ`äö
Eò®úEäò ÊnùªÉä lÉä* +É{ÉEòÒ ÊxÉVÉ JÉSÉÇ EòÒ
®úFò¨É ¤É½ÖþiÉ ½þÒ xªÉÚxÉ ½þÉäiÉÒ lÉÒ* ºÉ¦ÉÉ
+É{ÉEòÉä VÉÒ´ÉxÉ ÊxÉ´ÉÉÇ½þ Eäò Ê±ÉB VÉÉä =ÊSÉiÉ
ºÉ¨ÉZÉiÉÒ lÉÒ näù näùiÉÒ lÉÒ* ªÉÉnù ®ú½äþ ÊEò iÉ¤É
iÉEò ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå EòÉä vÉÉÌ¨ÉEò ¦ÉkÉÉ xÉ½þÓ Ê¨É±ÉiÉÉ
lÉÉ* VÉ¤ÉÊEò MÉè®ú ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ vÉÉÌ¨ÉEò ºÉÆºlÉÉ+Éå
EòÉä {ÉÚ®úÉ ¦ÉkÉÉ Ê¨É±ÉiÉÉ lÉÉ* ½þ¨ÉÉ®úÒ vÉÉÌ¨ÉEò
ºÉÆºlÉÉ+Éå EòÉä +{ÉxÉä {Éè®úÉå {É®ú JÉc÷É ½þÉäxÉÉ
{Éc÷iÉÉ lÉÉ*

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ºÉä ºÉÉvÉÖ ®úÉ¨ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ
EòÉä BEòÉBEò +xÉ¤ÉxÉ ½þÉä MÉªÉÉ +Éè®ú ´Éä {ÉÖxÉ&
º´ÉiÉxjÉ |ÉSÉÉ®úEò Eäò °ü{É ¨Éå ºÉä́ ÉÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä
±ÉMÉä* =xÉEòÉ ÊxÉVÉÒ +xÉÖ¦É´É lÉÉ ÊEò ºÉ¦ÉÉ
ºÉä ºÉ¨¤Érù xÉ ½þÉäEò®ú +SUôÉ EòÉªÉÇ Eò®ú
ºÉEòxÉÉ ºÉ¨¦É´É ½èþ*  {É®ú ªÉ½þ ºÉiªÉ xÉ½þÓ ½èþ*
+Énù¨ÉÒ EòÉä ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB
{É®úiÉxjÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*  

1953 Eäò +xiÉ ¨Éå +É{ÉxÉä Ê¡ò®ú ºÉä
+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå |É´Éä¶É {ÉÉªÉÉ, ¨ÉÞiªÉÖ
{ÉªÉÇxiÉ ºÉ¦ÉÉ Eäò +xnù®ú ®ú½þ Eò®ú EòÉ¨É ÊEòªÉÉ
+Éè®ú ºÉ¦ÉÉ uùÉ®úÉ ÊEòªÉä VÉÉ ®ú½äþ +SUäô EòÉªÉÉç
EòÉä näùJÉiÉä ½ÖþB VÉÉä =xÉEòÒ ¤É{ÉÉèiÉÒ vÉ®úÉä½þ®ú
¦ÉÒ ±ÉMÉ¦ÉMÉ 12 ½þWÉÉ®ú EòÒ VÉÉªÉnùÉnù ºÉ¦ÉÉ
EòÉä nùÉxÉ ¨Éå näù nùÒ* ±ÉMÉ¦ÉMÉ =iÉxÉÒ VÉÉªÉnùÉnù
EòÉ ¦ÉÉMÉ +{ÉxÉä ¨ÉÉ¨ÉÉ +Éè®ú +xªÉ ºÉ¨¤ÉÎxvÉªÉÉå
EòÉä näù ÊnùªÉÉ* JÉÉ±ÉÒ +{ÉxÉÉ ¶É®úÒ®ú ±ÉäEò®ú {ÉÖxÉ&
ºÉ¨ÉÉVÉÉäzÉÊiÉ Eäò EÆò]õEòÉ EòÒhÉÇ {ÉlÉ {É®ú SÉ±É
{Écä÷* iªÉÉMÉÒ ´ªÉÊHò Eäò {ÉÒUäô ±ÉÉäMÉ SÉ±ÉxÉä EòÉä
iÉèªÉÉ®ú  ½þÉäiÉä ½éþ* ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ +É{É {É®ú +]õ±É
Ê´É·ÉÉºÉ ½þÉä MÉªÉÉ* EòÉäxÉä-EòÉäxÉä ºÉä +É{ÉEòÒ ̈ ÉÉÄMÉ
+ÉxÉä ±ÉMÉÒ* @ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÉ ºÉÆnäù¶É +É{É
¤Éc÷Ò +ÉäVÉº´ÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå näùxÉä ±ÉMÉä* +É{É ºÉ¦ÉÉ
uùÉ®úÉ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ ½þ´ÉxÉ-ªÉYÉ, ºÉÉ{iÉÉÊ½þEò
+ÊvÉ´Éä¶ÉxÉ, JÉÉºÉEò®ú Ê½þxnùÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ Eäò
´ÉÉÌ¹ÉEòÉäiºÉ´ÉÉå ̈ Éå ={ÉÎºlÉiÉ ½þÉäxÉä ±ÉMÉä* =iºÉ´ÉÉå
¨Éå SÉÆnùÉ +{ÉÒ±É Eò®úxÉä EòÒ +É{ÉEòÒ ¶Éè±ÉÒ
ÊxÉ®úÉ±ÉÒ lÉÒ* ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ JÉÖ¶ÉÒ-JÉÖ¶ÉÒ EÖòUô xÉ
EÖòUô nùÉxÉ näù ½þÒ näùiÉä lÉä*

+{ÉxÉÒ nùÉxÉ nùÒ ½Öþ<Ç WÉ¨ÉÒxÉ {É®ú
+É{ÉxÉä +{ÉÒ±É EòÒ ½Öþ<Ç ®úFò¨É ºÉä BEò Ê´É¶ÉÉ±É
nùªÉÉxÉxnù ¦É´ÉxÉ EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®ú´ÉÉªÉÉ*
+É{ÉEòÒ ½þÒ |Éä®úhÉÉ ºÉä {ÉÉ¨{±Éä¨ÉÚºÉ ÊxÉ´ÉÉºÉÒ
º´ÉÉ¨ÉÒ ½þÊ®úxÉÉlÉ ¤ÉÉnÚù xÉä ºÉÉiÉ-+É`ö ½þWÉÉ®ú
EòÒ ¦ÉÚÊ¨É +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ EòÉä nùÉxÉ ¨Éå näù nùÒ ÊVÉºÉ
{É®ú Ê´É®úVÉÉxÉxnù ¦É´ÉxÉ Eäò ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eäò Ê±ÉB
EòÉªÉÇ ¶ÉÖ°ü ½Öþ+É* EÖòUô ºÉÉ¨ÉÉxÉ JÉ®úÒnäù MÉB
±ÉäÊEòxÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ¨ÉiÉ¦Éänù Eäò EòÉ®úhÉ EòÉ¨É
¯ûEò MÉªÉÉ* EòÉÄ <SªÉä, OÉÉÄ ¤Éä +ÉÊnù MÉÉÄ´ÉÉå ¨Éå
¦ÉÒ ¦É´ÉxÉ ¤ÉxÉ´ÉÉxÉä EòÒ {É½þ±É EòÉ ¸ÉäªÉ +É{É
½þÒ EòÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* iÉÉi{ÉªÉÇ ªÉ½þ ½Öþ+É ÊEò
+É{ÉxÉä ÊxÉº´ÉÉlÉÇ ¦ÉÉ´É ºÉä EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ*

¦ÉÉ®úiÉ ºÉä +ÉªÉä ½ÖþB Ê´ÉuùÉxÉÉå,
+ÉSÉÉªÉÉç, {ÉÆÊb÷iÉÉå B´ÉÆ ºÉxªÉÉÊºÉªÉÉå Eäò ºÉ¨{ÉEÇò
¨Éå +É{É ºÉnùÉ ®ú½äþ* VÉèºÉä {ÉÆ0 @ñÊ¹É®úÉ¨É,
º´ÉÉ¨ÉÒ xÉÉ®úÉªÉhÉÉxÉxnù, º´ÉÉ¨ÉÒ ¨É½þÉi¨ÉÉ +ÉxÉÆnù
Ê¦ÉIÉÖ, º´ÉÉ¨ÉÒ +ÉxÉxnù, º´ÉÉ¨ÉÒ  +¦ÉänùÉxÉxnù,
º´ÉÉ¨ÉÒ wÉÖ́ ÉÉxÉxnù, º´ÉÉ¨ÉÒ +ÊJÉ±ÉÉxÉxnù +ÉÊnù*

+ÉVÉ ºÉÉvÉÖ ®úÉ¨ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ ½þ¨ÉÉ®äú ¤ÉÒSÉ xÉ½þÓ
½èþ =xÉEòÉ ¶É®úÒ®ú ÊiÉ®úÉäÊ½þiÉ ½þÉä MÉªÉÉ {É®ú =xÉEòÒ
+Éi¨ÉÉ ½þ¨Éå ºÉnùÉ-ºÉ´ÉÇnùÉ |Éä®úhÉÉ näùiÉÒ ®ú½äþMÉÒ* 

MÉÖ¯û Ê´É®úVÉÉxÉxnù Eäò VÉÒ´ÉxÉ {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ ±ÉäJÉ ½èþ 
näù´ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ EòÉäx½þÉ<Ç

º´ÉÉ¨ÉÒ
Ê´É®úVÉÉxÉxnù VÉÒ EòÉ
VÉx¨É (ºÉÆ´ÉiÉ 1835
¨Éå {ÉÆVÉÉ¤É ¨Éå MÉÆMÉÉ{ÉÖ®ú
OÉÉ¨É ¨Éå ½Öþ+É lÉÉ*
<xÉEäò Ê{ÉiÉÉ
xÉÉ®úÉªÉhÉnùkÉ lÉÉ*  ´Éä

ºÉÉ®úº´ÉiÉ& ¥ÉÉÀhÉ lÉä*
º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò {ÉÚ´ÉÇ xÉÉ¨É EòÉ {ÉiÉÉ

ÊEòºÉÒ EòÉä xÉ½þÓ, {É®ú ´Éä Ê´É®úVÉÉxÉxnù xÉÉ¨É ½þÒ
ºÉä {ÉÊ®úÊSÉiÉ ®ú½äþ* ´Éä {ÉÉÄSÉ ´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ ¨Éå
+{ÉxÉÒ +ÉÄJÉå  JÉÉä SÉÖEäò lÉä, <ºÉÊ±ÉB ±ÉÉäMÉ
=x½åþ ºÉÖ®únùÉºÉ, º´ÉÉ¨ÉÒ, +lÉ´ÉÉ vÉÞiÉ®úÉ¹]Åõ
Eò½þiÉä lÉä* ¨ÉlÉÖ®úÉ ´ÉÉºÉÒ =x½åþ nùhb÷Ò VÉÒ
Eò½þÉ Eò®úiÉä lÉä* 

VÉ¤É Ê´É®úVÉÉxÉxnù VÉÒ {ÉÉÄSÉ ´É¹ÉÇ EòÒ
+ÉªÉÖ ¨Éå lÉä! iÉ¤É +{ÉxÉä Ê{ÉiÉÉ ºÉä ½þÒ ´ªÉÉEò®úhÉ
{ÉgøxÉÉ +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ* Ê´É®úVÉÉ xÉÆnù EòÉä ÊEòºÉÒ
{ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ ̈ Éå xÉ½þÓ ¦ÉäVÉÉ MÉªÉÉ* lÉÉäcä÷ ÊnùxÉ ¤ÉÉnù
=xÉEäò ̈ ÉÉiÉÉ Ê{ÉiÉÉ EòÉ näù½þÉxiÉ ½þÉä MÉªÉÉ*  EÖòUô
ÊnùxÉÉå iÉEò +{ÉxÉä ¦ÉÉ<Ç Eäò +ÉvÉÒxÉ ®ú½þ Eò®ú
näùJÉÉ* =xÉEòÉä ´É½þÉÄ ®ú½þxÉÉ `öÒEò xÉ ±ÉMÉÉ*

UôÉäc÷Eò®ú ´Éä @ñÊ¹ÉEäò¶É EòÒ +Éä®ú SÉ±Éä
MÉªÉä* =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ ´Éä SÉÉènù½þ ´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ
Eäò ½þÉä MÉªÉä lÉä* =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ =ºÉ <Ç·É®ú EòÉ
+É¸ÉªÉ ±ÉäEò®ú BEòÉxiÉ ºlÉÉxÉ ¨Éå VÉÉxÉÉ SÉÉ½þÉ
=xÉEòÉä @ñÊ¹ÉEäò¶É {É½ÖÄþSÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¤É½ÖþiÉ
EòÊ`öxÉÉ<Ç ºÉ½þxÉÒ {Éc÷Ò* =x½þÉåxÉä ªÉ½þÉÄ {É®ú
®ú½þEò®ú MÉÉªÉjÉÒ ¨ÉxjÉ VÉ{ÉxÉÉ +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ*
PÉh]õÉå MÉÉªÉjÉÒ EòÉ VÉ{É Eò®úiÉä ®ú½äþ* Eò¦ÉÒ
MÉÉªÉjÉÒ ¨ÉxjÉ EòÉä vªÉÉxÉ ¨Éå ®úJÉxÉä ¨Éå ®úÉiÉ
¤ÉÒiÉ VÉÉiÉÒ lÉÒ* lÉÉäcä÷ ºÉ¨ÉªÉ ºÉÉäEò®ú |ÉÉiÉ&
½þÒ ºxÉÉxÉ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ MÉÆMÉÉ VÉ±É ¨Éå ¤Éè`öEò®ú
EòÉ¢òÒ ºÉ¨ÉªÉ iÉEò MÉÉªÉjÉÒ EòÉ VÉ{É Eò®úiÉä
lÉä* MÉÉÄ´É Eäò ±ÉÉäMÉ <ºÉ iÉ®ú½þ EòÒ iÉ{ÉºªÉÉ
Eò®úiÉä näùJÉEò®ú ºÉÉäSÉiÉä lÉä ÊEò ªÉ½þ ´ªÉÊHò
ÊEòºÉÒ ´É®ú EòÒ JÉÉäVÉ ¨Éå {Éc÷É ½èþ*

Ê´É®úVÉÉxÉÆnù @ñÊ¹ÉEäò¶É {É½ÖÄþSÉEò®ú ¤Écä÷
{ÉÊ®ú̧ É¨É Eäò ¤ÉÉnù ´ÉxÉ ̈ Éå BEò |ÉhÉÇEÖò]õÒ iÉèªÉÉ®ú
EòÒ *  Eò<Ç ¤ÉÉ®ú ¦ÉªÉÆEò®ú {É¶ÉÖ+Éå xÉä =xÉEòÒ
EÖò]Âõ]õÒ iÉÉäc÷ nùÒ* {É®ú Ê´É®úVÉÉxÉxnù {ÉÖxÉ&
¤ÉxÉÉEò®ú =ºÉÒ ¨Éå ®ú½þiÉä lÉä*  ´Éä ´É½þÉÄ EÆònù¨ÉÚ±É
JÉÉEò®ú VÉÒiÉä lÉä* Eò¦ÉÒ Eò¦ÉÒ ¨ÉÎxnù®úÉå ¨Éå

VÉÉEò®ú ¦ÉÉäVÉxÉ Eò®ú ±ÉäiÉä lÉä*  BEò ÊnùxÉ ®úÉiÉ
¨Éå ºÉÉäiÉä ºÉ¨ÉªÉ =x½åþ ºÉÖxÉÉ<Ç ÊnùªÉÉ -- 'iÉÖ̈ ½þÉ®úÉ
VÉÉä EÖòUô ½þÉäxÉÉ lÉÉ ´É½þ ½þÉä SÉÖEòÉ'*  +¤É
iÉÖ̈ É ªÉ½þÉÄ ºÉä SÉ±Éä VÉÉ+Éä* Ê´É®úVÉÉxÉÆnù = ö̀Eò®ú
<vÉ®ú-=vÉ®ú näùJÉxÉä ±ÉMÉä {É®ú ´É½þÉÄ EòÉä<Ç xÉ½þÓ
lÉÉ* =ºÉ ÊnùxÉ Eäò ¤ÉÉnù näù´É ´ÉÉhÉÒ ºÉ¨ÉZÉEò®ú
nÚùºÉ®äú MÉÉÄ´É SÉ±Éä MÉªÉä* ´É½þÉÄ =xÉEòÒ MÉÉÄ´É ¨Éå
BEò ºÉÆªÉÉºÉÒ ºÉä ¦Éå]õ ½Öþ<Ç* ÊVÉxÉEòÉ xÉÉ¨É
{ÉÚhÉÉÇ¸É¨É lÉÉ* +É{É ¨É½þÉxÉÂ {ÉÎhb÷iÉ lÉä*
Ê´É®úVÉÉxÉÆnù VÉÒ xÉä <x½þÓ ºÉä Ê¶ÉIÉÉ-nùÒIÉÉ ±ÉÒ*
iÉ¦ÉÒ ºÉä +É{É º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´É®úVÉÉxÉÆnù Eò½þ±ÉÉB*

´ÉèºÉä iÉÉä {É½þ±Éä Ê´É®úVÉÉxÉxnù VÉÒ xÉä
+xªÉ MÉÖ¯û ºÉä Ê¶ÉIÉÉ ±ÉÒ lÉÒ CªÉÉåÊEò =x½þÉåxÉä
+{ÉxÉÒ {ÉÖºiÉEò ¶É¤nù-¤ÉÉävÉ ¨Éå +{ÉxÉä EòÉä
MÉÉè®úÒ¶ÉÆEò®ú-Ê¶É¹ªÉ Ê±ÉJÉÉ* {É®úxiÉÖ =x½þÉåxÉä
{ÉÚhÉÉÇ¸É¨É VÉÒ ºÉä ¦ÉÒ ¤É½ÖþiÉ EÖòUô {ÉgøÉ* {É®ú
+¤É ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå ¨Éå ¶ÉÆEòÉ ½þÉä ºÉEòiÉÒ ½èþ ÊEò
{ÉgøxÉä ¨Éå Ê´É®úVÉÉxÉxnù VÉÒ SÉIÉÖ-½þÒxÉ ½þÉäxÉä {É®ú
{ÉgøxÉä ¨Éå iÉxÉä ºÉ¡ò±É EèòºÉä ½þÉä {ÉÉªÉä? ¤ÉÉiÉ
ªÉ½þ ½èþ ÊEò º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´É®úVÉÉxÉxnù VÉÒ EòÒ
º¨É®úhÉ¶ÉÊHò, vÉÉ®úhÉ-¶ÉÊHò +Éè®ú ¨ÉxÉxÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ
¦ÉÒ iÉÒµÉ lÉÒ*

Ê´É®úVÉÉxÉxnù VÉÒ ¨Éå BEò ¦ÉÉ®úÒ JÉÚ¤ÉÒ
lÉÒ ÊEò {Égäø ½ÖþB Ê´É¹ÉªÉÉå {É®ú ¤É½ÖþiÉ ¤É½ÖþiÉ
¨ÉxÉxÉ Eò®úiÉä lÉä* +Éè®ú Ê¶É¹ªÉÉå EòÉä {ÉgøÉiÉä lÉä*
VÉÉä {ÉgøÉiÉä lÉä ºÉ½þÒ °ü{É ¨Éå {ÉgøÉiÉä lÉä*
<ºÉÊ±ÉB VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå BEò ºÉ¡ò±É +vªÉÉ{ÉEò
¦ÉÒ ¤ÉxÉä* EòÉ¶ÉÒ Eäò Ê´ÉtÉPÉ®ú {ÉÎhb÷iÉ Eäò
ºÉÉlÉ +É{ÉxÉä +vªÉªÉxÉ ÊEòªÉÉ* EòÉ¶ÉÒ ¨Éå
´ªÉÉEò®úhÉ Eäò SÉSÉÉÇ EòÒ*  ´É½þÉÄ +xÉäEò Ê¶É¹ªÉ
{ÉgøxÉä ±ÉMÉä*  ¤ÉÉnù ¨Éå VÉ¤É ´Éä ¨ÉlÉÖ®úÉ ¨Éå +ÉB
+xÉäEò Ê¶É¹ªÉÉå EòÉä {ÉgøÉªÉÉ Eò®úiÉä lÉä* +xiÉ
¨Éå BEò ÊnùxÉ ºÉÆºÉÉ®ú Eäò VÉÉä ¤Écä÷ MÉÖ¯û ¤ÉxÉä,
´Éä ¦ÉÒ MÉÖ¯û Ê´É®úVÉÉxÉxnù Eäò Ê¶É¹ªÉ ½ÖþB lÉä*
VÉÉä º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´É®úVÉÉxÉxnù VÉÒ ºÉä ºÉÉ®äú ºÉÆºÉÉ®ú
EòÉä VÉMÉÉxÉä EòÒ |Éä®úhÉÉ {ÉÉªÉä lÉä* +ÉVÉ =x½þÓ
Eäò +Énäù¶É {ÉÉEò®ú ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù nÖùÊxÉªÉÉ
¨Éå ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ EòÉä ¡èò±ÉÉªÉÉ*

º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´É®úVÉÉxÉxnù +{ÉxÉä ¾þnùªÉ EòÒ
Ênù´ªÉ SÉIÉÖ ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä |ÉEòÉ¶É ¨Éå ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ
EòÉ {ÉÖxÉ& VÉx¨É ÊnùªÉÉ*  
VÉªÉ, VÉªÉ, VÉªÉ ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ ½þ¨ÉÉ®úÉ {ªÉÉ®úÉ*
MÉÖ¯û Ê´É®úVÉÉxÉxnù EòÒ EÞò{ÉÉ ºÉä ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù, 

13 +C]Úõ¤É®ú ºÉxÉÂ 1907
BºÉ. |ÉÒiÉ¨É  

+C]Úõ¤É®ú ¨ÉÉºÉ EòÒ
13 VÉÖ±ÉÉ<Ç ½þ¨Éå =ºÉ 26
´É¹ÉÇ Eäò iÉ¯ûhÉ EòÒ ªÉÉnù
Ênù±ÉÉiÉÒ ½èþ ÊVÉºÉä ½þ¨ÉÉ®äú

näù¶É Eäò ¤ÉSSÉä-¤ÉSSÉä, VÉ´ÉÉxÉ +Éè®ú ´ÉªÉÉä´ÉÞrù
¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É b÷ÉìC]õ®ú xÉÉ¨É ºÉä VÉÉxÉiÉä ½éþ +Éè®ú
ÊVÉxÉEäò |ÉÊiÉ ½þ¨É +{ÉxÉÒ ½þÉÌnùEò EÞòiÉYÉiÉÉ
|ÉEò]õ Eò®úiÉä +PÉÉiÉä xÉ½þÓ *

¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É ¨ÉMÉxÉ±ÉÉ±É EòÉ +ÉMÉ¨ÉxÉ
½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå 13 +C]Úõ¤É®ú ºÉxÉÂ 1907 ¨Éå
½Öþ+É lÉÉ* ´Éä ªÉ½þÉÄ Eò®ú¨ÉSÉxnù MÉÉÆvÉÒ uùÉ®úÉ
¦ÉäVÉä MÉªÉä lÉä* ´Éä ½þ¨ÉÉ®äú ªÉ½þÉÄ ¨ÉWÉnÚù®úÉå +Éè®ú
UôÉä]äõ ÊEòºÉÉxÉÉå EòÒ ¶ÉÖÊrù ±ÉäxÉä +ÉªÉä lÉä*
Eò®ú¨ÉSÉxnù MÉÉÆvÉÒ xÉä +{ÉxÉä ±ÉPÉÖ |É´ÉÉºÉEòÉ±É
Eäò nùÉè®úÉxÉ näùJÉÉ lÉÉ ÊEò ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÖnùÉªÉ
EòÒ ÎºlÉÊiÉ nùªÉxÉÒªÉ lÉÒ* ¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É EòÉ
`ö½þ®úÉ´É ½þ¨ÉÉ®äú ªÉ½þÉÄ SÉÉ®ú ´É¹ÉÇ ºÉä +ÊvÉEò xÉ
®ú½þÉ* +{ÉxÉä <ºÉ UôÉä]õÒ ºÉÒ +´ÉÊvÉ ¨Éå
¨ÉWÉnÚù®úÉå +Éè®ú UôÉä]äõ ÊEòºÉÉxÉÉå Eäò VÉÒ´ÉxÉ ºiÉ®ú
EòÉä =`öÉxÉä ¨Éå EòÉä<Ç EòºÉ®ú ¤ÉÉFòÒ xÉ UôÉäc÷Ò*

¤ÉèÊ®úº]õ®ú ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ ªÉ½þÉÄ EòÒ EòSÉ½þ®úÒ
¨Éå ¨ÉWÉnÚù®úÉå Eäò |ÉÊiÉ +xªÉÉªÉ Eäò Eò<Ç ¨ÉÉ¨É±Éä
±ÉäEò®ú MÉªÉä* =ºÉEäò +xiÉMÉÇiÉ =x½åþ Eò<Ç
EòÊ¨ÉªÉÉÄ ÊnùJÉÉ<Ç nùÓ ÊVÉxÉEäò EòÉ®úhÉ ¨ÉWÉnÚù®úÉå
+Éè®ú JÉäÊiÉ½þ®úÉå EòÉä xªÉÉªÉ xÉ½þÓ Ê¨É±É ®ú½þÉ
lÉÉ*  {É½þ±ÉÒ ¯ûEòÉ´É]õ =xÉEòÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ ºÉ¨¤ÉxvÉÒ
EòÊ`öxÉÉ<Ç lÉÒ* ´Éä ¦ÉÉäVÉ{ÉÖ®úÒ Eäò ÊºÉ´ÉÉ +Éè®ú
EòÉä<Ç ¦ÉÉ¹ÉÉ ¤ÉÉä±É xÉ½þÓ ºÉEòiÉä* Ê½þxnùÒ
ºÉ¨ÉZÉiÉä lÉä {É®ú =ºÉ¨Éå +{ÉxÉÒ Ê¶ÉEòÉªÉiÉÉå EòÉ
<WÉ½þÉ®ú xÉ½þÓ Eò®ú ºÉEòiÉä*

¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É b÷ÉìC]õ®ú EòÉ ºÉ¤É ºÉä
+½þ̈ É ºÉ½þªÉÉäMÉ ÊxÉÎ¹GòªÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå |ÉÉhÉ
¡ÚÄòEòxÉä EòÉ ®ú½þÉ* ªÉtÊ{É ´Éä VÉx¨É VÉÉiÉ ´Éè¹hÉ´É
lÉä {É®ú =x½þÉåxÉä ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
+SUäô EòÉªÉÉç EòÉä näùJÉÉ lÉÉ, <ºÉÊ±ÉB =x½þÉåxÉä
ºÉÉäSÉÉ ÊEò iÉiEòÉ±ÉÒxÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå VÉÉMÉÞÊiÉ
±ÉÉxÉä ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä UôÉäc÷Eò®ú +Éè®ú  EòÉä<Ç
ºÉÆºlÉÉ xÉ½þÓ ½þÉä ºÉEòiÉÒ*

Eò<Ç ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå xÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉÒ xÉ ½þÉäiÉä
½ÖþB ¦ÉÒ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ uùÉ®úÉ ÊEòªÉä VÉÉ ®ú½äþ EòÉªÉÉç

EòÒ ºÉ®úÉ½þxÉÉ EòÒ ½èþ ÊVÉxÉ¨Éå ½þ̈ É BEò =nùÉ½þ®úhÉ
{Éä¶É Eò®úiÉä ½éþ*  ´Éä lÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ º´ÉiÉxjÉiÉÉ
ºÉÆOÉÉ¨É ¨Éå +OÉMÉhªÉ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ÊxÉ¦ÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä ±ÉÉäEò
¨ÉÉxªÉ ÊiÉ±ÉEò VÉÉä MÉ®ú¨É nù±É Eäò xÉäiÉÉ lÉä,
=x½þÉåxÉä º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù uùÉ®úÉ ¤ÉxÉÉªÉä MÉªÉä
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É Eäò Uô ä̀ö ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ
½þÉäEò®ú º´ÉÉiÉxjÉªÉ Eäò ¨É½þÉ¨ÉÆjÉ EòÉ ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò
¨ÉÆjÉ ºÉä =nÂùPÉÉä¹É ÊEòªÉÉ lÉÉ +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå EòÉä
¤ÉiÉÉªÉÉ lÉÉ, "º´ÉiÉxjÉiÉÉ ¨Éä®úÉ VÉx¨ÉÊºÉrù
+ÊvÉEòÉ®ú ½èþ, ¨Éé =ºÉä ±ÉäEò®ú ®ú½ÚÄþMÉÉ *"

¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É b÷ÉìC]õ®ú VÉ¤É SÉÉ®ú ºÉÉ±É
¤ÉÉnù ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ºÉä ÊxÉ®úÉ¶É ½þÉäEò®ú ¡òÒVÉÒ MÉB
lÉä iÉÉä ´É½þÉÄ ¦ÉÒ VÉÉEò®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä
ºÉ½þªÉÉäMÉ ÊnùªÉÉ lÉÉ*

+MÉ®ú ½þ̈ Éå ªÉ½þÉÄ {É½þ±ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÚ±É
EòÉ ¤ÉèÊ®úº]õ®ú Ê¨É±ÉÉ ®úÉ¨ÉJÉä±ÉÉ´ÉxÉ ¤ÉÖvÉxÉ Eäò
°ü{É ¨Éå +Éè®ú {É½þ±ÉÉ vÉÉÌ¨ÉEò xÉäiÉÉ {ÉÆ0
EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ ÊEòºiÉÉä iÉÉä ºÉÉ®úÉ ¸ÉäªÉ VÉÉiÉÉ ½èþ
¨ÉÊhÉ±ÉÉ±É b÷ÉìC]õ®ú EòÉ*
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C´ÉÒxÉ Ê´ÉC]õÉäÊ®úªÉÉ +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä
¤ÉvÉÉ<Ç B´ÉÆ ¶ÉÖ¦ÉEòÉ¨ÉxÉÉBÄ

{ÉÆÊb÷iÉÉ |Éä¨ÉnùÉ ±ÉÒ±ÉEÆò`ö, ¶ÉÉºjÉÒ

{ÉSSÉÒºÉ´Éå ºÉÉ±É Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå C´ÉÒxÉ
Ê´ÉC]õÉäÊ®úªÉÉ +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ, ¶ÉÉJÉÉ xÉÆ0
259 xÉä ¤Écä÷ ºÉÖxnù®ú °ü{É ºÉä ªÉYÉ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ
ÊEòªÉÉ* {ÉÆÊb÷iÉ ®úÉ¨ÉnÚù VÉÒ +Éè®ú {ÉÆÊb÷iÉÉ |Éä¨ÉnùÉ
±ÉÒ±ÉEòx`ö VÉÒ xÉä ªÉYÉ ºÉ¨{ÉzÉ ÊEòªÉÉ* ~±ÉÉEò
|ÉÉxiÉ Eäò ´ÉÊ®ú¹`ö {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ, ¸ÉÒ Ê¶É´É¶ÉÆEò®ú
®úÉ¨ÉJÉä±ÉÉ´ÉxÉ VÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉÉ EÖÄòVÉÉ VÉÒ +Éè®ú
{ÉÆÊb÷iÉÉ ¤ÉÖZÉÉ´ÉxÉ VÉÒ ¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉÓ*

+ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ b÷ÉìC]õ®ú
=nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ VÉÒ, ¨É½þÉ¨ÉxjÉÒ ¸ÉÒ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É VÉÒ, ={É|ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ ½þÊ®únäù´É
®úÉ¨ÉvÉxÉÒ VÉÒ, b÷Ò.B.´ÉÒ. EòÉ±ÉäVÉ Eäò ̈ ÉÉxÉäVÉ®ú,
¸ÉÒ =nùxÉ VÉÒ +Éè®ú {ÉÆÊb÷iÉ nùªÉ¤ÉÚ VÉÒ xÉä <ºÉ
EòÉªÉÇ EòÒ ¶ÉÉä¦ÉÉ ¤ÉgøÉ<Ç* +ÉªÉÇ ̈ ÉÊ½þ±ÉÉ ̈ Éhb÷±É
EòÒ |ÉvÉÉxÉÉ B´ÉÆ ~±ÉÉEò ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù EòÒ
|ÉvÉÉxÉÉ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉ®úhÉ VÉÒ,
{ÉÚ´ÉÇºÉäÊ´ÉEòÉ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ±ÉÉä¤ÉÒxÉ VÉÒ, ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
EòÉÊºÉªÉÉ VÉÒ, ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ nùÉä¨ÉÉ VÉÒ, ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ
|É¦ÉÉEò®ú VÉÒ>ðiÉ VÉÒ +Éè®ú ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ
¤ÉÉ±ÉMÉÉäÊ¤ÉxÉ VÉÒ ¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä* <ºÉ
ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ Eäò ¤ÉÒSÉ C´ÉÒxÉ Ê´ÉC]õÉäÊ®úªÉÉ MÉÉÄ´É
Eäò |ÉvÉÉxÉ B´ÉÆ +xªÉ ̈ É½þÉxÉÖ¦ÉÉ´É ¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ
lÉä, ÊVÉxÉEòÉ {ÉÚ®úÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ ®ú½þÉ* +ÊiÉÊlÉªÉÉå
iÉlÉÉ Eò¨ÉÇ`ö ºÉnùºªÉÉ+Éå EòÉ º´ÉÉMÉiÉ ¦ÉÒ
ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* <ºÉ EòÉªÉÇ EòÉä ºÉÖxnù®ú ¤ÉxÉÉxÉä
¨Éå ~±ÉÉEò +ÉªÉÇ  ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù EòÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ
®ú½þÉ* ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉ®úhÉ VÉÒ EòÉ
½þÉlÉ ½þ¨Éä¶ÉÉ +ÉMÉä ®ú½þiÉÉ ½èþ*

¤ÉÉ®úÒ-¤ÉÉ®úÒ ºÉä ºÉ¦ÉÒ ´ÉHòÉ+Éå xÉä

ºÉÖxnù®ú ´ªÉÉJªÉÉxÉ näùiÉä ½ÖþB +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ
ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ |É¶ÉÆºÉÉ EòÒ* ºÉ¦ÉÉ-¨ÉxjÉÒ ºÉiªÉnäù́ É
|ÉÒiÉ¨É VÉÒ EòÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ VÉÉä¶ÉÒ±ÉÉ lÉÉ +Éè®ú
={É|ÉvÉÉxÉ ½þÊ®únäù´É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ VÉÒ EòÉ
={Énäù¶ÉÉi¨ÉEò* +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ b÷ÉìC]õ®ú
=nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ VÉÒ xÉä "+Éä3¨ÉÂ ºiÉÖiÉÉ
¨ÉªÉÉ ´É®únùÉ ´Éänù¨ÉÉiÉÉ ......" ´Éänù ¨ÉxjÉ Eäò
¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä +{ÉxÉÉ ºÉxnäù¶É ÊnùªÉÉ* =x½þÉåxÉä
¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò VÉèºÉä ´Éänù ¨ÉÉiÉÉ +{ÉxÉÒ ºÉxiÉÉxÉÉå
EòÉä ÊuùVÉ ¤ÉxÉxÉä EòÒ |Éä®úhÉÉ näùiÉÒ ½èþ, ´ÉèºÉä ½þÒ
¨ÉÉiÉÉ +{ÉxÉä PÉ®ú EòÉä ¨ÉÎxnù®ú ¤ÉxÉÉEò®ú +{ÉxÉÒ
ºÉxiÉÉxÉÉå EòÉä vÉÉÌ¨ÉEò Ê¶ÉIÉhÉ EòÒ +Éä®ú ¤ÉgøÉiÉÒ
½èþ, iÉ¦ÉÒ VÉÉEò®ú MÉÞ½þºlÉ EòÉ ªÉYÉ ºÉ¡ò±É
½þÉäiÉÉ ½èþ*  ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºÉnùºªÉÉ+Éå xÉä ºÉÖxnù®ú
¦ÉVÉxÉ ¦ÉÒ |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉä *  

xÉÉ®úÒ ¶ÉÊHò ºÉSÉ¨ÉÖSÉ ¨É½þÉxÉÂ ½èþ*
{ÉSSÉÒºÉ ºÉÉ±É ¤ÉÒiÉ SÉÖEäò* +¤É ´Éä SÉÉ½þiÉÒ ½éþ
ÊEò =xÉEòÉ º´ÉªÉÆ BEò ºÉ¨ÉÉVÉ ½þÉä, VÉ½þÉÄ {É®ú
´Éä +É®úÉ¨É ºÉä +{ÉxÉÒ MÉÊiÉÊ´ÉÊvÉªÉÉå EòÉ
+ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®åú *  <ºÉ ºÉÖxnù®ú +ÉªÉÉäVÉxÉ EòÉ
±ÉIªÉ ªÉ½þÒ lÉÉ ÊEò ºÉ¨ÉÉVÉ ¨ÉÆÊnù®ú ¤ÉxÉÉxÉä Eäò
Ê±ÉB BEò ]ÖõEòc÷Ò WÉ¨ÉÒxÉ Ê¨É±Éä* ºÉ¦ÉÉ Eäò
+ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå xÉä +{ÉxÉä-+{ÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®ú iÉlÉÉ
¶ÉÖ¦É-EòÉ¨ÉxÉÉBÄ |ÉºiÉÖiÉ EòÓ* nùÉxÉ-nùÉiÉÉ+Éå ºÉä
+{ÉÒ±É ¦ÉÒ EòÒ MÉ<Ç*

+xiÉ ¨Éå vÉxªÉ´ÉÉnù ºÉ¨É{ÉÇhÉ Eäò
{É¶SÉÉiÉÂ ¦ÉÉäVÉxÉ ºÉä ºÉ¤ÉEòÉ ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ
MÉªÉÉ* +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉ¦ÉÒ EòÉä iÉ½äþ
Ênù±É ºÉä vÉxªÉ´ÉÉnù Eò®úiÉÉ ½èþ*

EòÉä{ÉÆ xÉ MÉSUôÎxiÉ Ê½þ ºÉk´É´ÉxiÉ&
ºÉk´É´ÉÉxÉÂ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä GòÉävÉ xÉ½þÓ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ b÷Éì0 SÉäiÉxÉÉ ¶É¨ÉÉÇ ¤ÉpùÒ

GòÉäÊvÉiÉ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä EòÉä<Ç ¢èòºÉ±ÉÉ
xÉ½þÓ ±ÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB CªÉÉåÊEò GòÉävÉ +ÆvÉÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ +Éè®ú ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò Ê´É´ÉäEò EòÉä ½þ®ú ±ÉäiÉÉ ½èþ*
GòÉävÉ Eäò EòÉ®úhÉ ´É½þ ºÉÉäSÉxÉä-ºÉ¨ÉZÉxÉä EòÒ
¶ÉÊHò JÉÉä näùiÉÉ ½èþ, ´ÉÉä +{ÉxÉä - {É®úÉB EòÉ
¦Éänù Eò®úxÉä ¨Éå +ºÉ¨ÉlÉÇ ½þÉäiÉÉ ½èþ* GòÉäÊvÉiÉ
+´ÉºlÉÉ ¨Éå Ê±ÉªÉÉ MÉªÉÉ EòÉä<Ç ÊxÉhÉÇªÉ =ºÉEäò
Ê´É¯ûrù ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ* +Éè®ú =xÉ ÊxÉhÉÇªÉÉå Eäò
EòÉ®úhÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå |ÉÉªÉÎ¶SÉiÉ Eò®úxÉÉ {Éc÷
ºÉEòiÉÉ ½èþ* nÖù́ ÉÉÇºÉÉ @ñÊ¹É Eäò GòÉäÊvÉiÉ º´É¦ÉÉ´É
Eäò EòÉ®úhÉ ¶ÉEÖÆòiÉ±ÉÉ B´ÉÆ nÖù¹ªÉxiÉ EòÉä Ê´ÉªÉÉäMÉ
ºÉ½þxÉ Eò®úxÉÉ {Éc÷É* CªÉÉåÊEò --
+ÊiÉ®úÉä¹ÉÉhÉ¶SÉIÉÖ¹ªÉxvÉ B´É VÉxÉ&
(½þ¹ÉÇSÉÊ®úiÉ)  +ÊiÉ GòÉävÉÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ +ÉÄJÉ ´ÉÉ±ÉÉ
½þÉäiÉä ½ÖþB ¦ÉÒ +ÆvÉÉ ½þÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ *

<ºÉ |ÉEòÉ®ú VÉ¤É ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ÊEòºÉÒ Ê´É¶Éä¹É
={É±ÉÎ¤vÉ +lÉ´ÉÉ ÊEòºÉÒ EòÉ®úhÉ ºÉä |ÉºÉzÉ ½þÉä
iÉ¤É =ºÉä ÊEòºÉÒ EòÉä ¦ÉÒ ´ÉSÉxÉ xÉ½þÓ näùxÉÉ
SÉÉÊ½þB* VÉ¤É ´ªÉÊHò +ÊvÉEò |ÉºÉzÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ
iÉ¤É ´É½þ +{ÉxÉä ½þÉä¶É ¨Éå xÉ½þÓ ®ú½þiÉÉ ½èþ* =ºÉEäò
{Éè®ú WÉ¨ÉÒxÉ {É®ú xÉ½þÓ ½þÉäiÉä, ´É½þ Ê¤ÉxÉÉ {ÉÆJÉ =c÷xÉä
±ÉMÉiÉÉ ½èþ*  ®úÉVÉÉ nù¶É®úlÉ xÉä Ê¤ÉxÉÉ ºÉÉäSÉä ºÉ¨ÉZÉä
®úÉxÉÒ EèòEäòªÉÒ EòÉä nùÉä ´É®únùÉxÉ näùxÉä EòÉ ´ÉSÉxÉ
ÊnùªÉÉ lÉÉ ÊVÉºÉEäò EòÉ®úhÉ =xÉEäò |ÉÉhÉ MÉB ´É
®úÉ¨É EòÉä SÉÉènù½þ ´É¹ÉÇ EòÉ ´ÉxÉ´ÉÉºÉ Ê¨É±ÉÉ, ºÉ¤É
EÖòUô +±ÉMÉ-lÉ±ÉMÉ =±]õÉ-{ÉÖ±]õÉ ½þÉä  MÉªÉÉ*
Ê¤ÉxÉÉ ºÉÉäSÉä ºÉ¨ÉZÉä ´ÉSÉxÉ näùxÉä Eäò EòÉ®úhÉ {ÉÚ®äú
®úÉVªÉ ¨Éå UôÉªÉÉ +ÉxÉxnù +Éè®ú =iºÉ´É EòÉ
´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ¶ÉÉäEò ºÉxiÉ{iÉ ½þÉä MÉªÉÉ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú
¦ÉÉ´ÉxÉÉ+Éå ¨Éå ¤É½þEò®ú ÊEòªÉä MÉªÉä ÊxÉhÉÇªÉ ¨ÉxÉ
EòÉ VÉÆVÉÉ±É ¤ÉxÉ VÉÉiÉä ½éþ*  +{ÉxÉä ´É nÚùºÉ®úÉå Eäò
nÖùJÉ EòÉ EòÉ®úhÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉä ½éþ* ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ º¨É®úhÉ
®ú½äþ ÊEò ºÉÉäSÉ-ºÉ¨ÉZÉEò®ú Ê±ÉB MÉªÉä ÊxÉhÉÇªÉ ºÉä
ÊEòºÉÒ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ¦ÉÒ +É{ÉEòÉä xÉÒSÉÉ xÉ½þÓ näùJÉxÉÉ
{Écä÷MÉÉ xÉ ½þÒ ±ÉVVÉÉ =`öÉxÉÒ {Écä÷MÉÒ *

ªÉÊnù EòÉä<Ç ´ªÉÊHò ÊEòºÉÒ EòÉ®úhÉ´É¶É
GòÉävÉ Ênù±ÉÉxÉÉ SÉÉ½äþ iÉÉä =ºÉEòÒ ¤ÉÉiÉ xÉ½þÓ
ºÉÖxÉxÉÒ SÉÉÊ½þB* ªÉÊnù ´É½þ +É{ÉEòÉä GòÉävÉ
Ênù±ÉÉxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±É ½þÉä MÉªÉÉ iÉÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ
¨ÉÉÊxÉB ÊEò +É{É =ºÉEäò ½þÉlÉ EòÒ Eò`ö{ÉÖiÉ±ÉÒ
¤ÉxÉiÉä VÉÉ ®ú½äþ ½éþ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú ´É½þ +É{ÉºÉä
EòÉä<Ç ¦ÉÒ xÉèÊiÉEò-+xÉèÊiÉEò EòÉªÉÇ Eò®ú´ÉÉ
ºÉEòiÉÉ ½èþ*  GòÉävÉ +Éè®ú |ÉºÉzÉiÉÉ ¨ÉÉxÉ´É Eäò
¨ÉxÉ EòÒ nùÉä +´ÉºlÉÉBÄ ½éþ* GòÉäÊvÉiÉ +Éè®ú

|ÉºÉzÉ ½þÉäxÉä {É®ú +{ÉxÉÉ '+É{É' xÉ½þÓ JÉÉäxÉÉ
SÉÉÊ½þB* +iªÉÊvÉEò GòÉävÉ +Éè®ú |ÉºÉzÉiÉÉ nùÉäxÉÉå
½þÒ +´ÉºlÉÉ+Éå ¨Éå ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ¨Éå |ÉÊiÉ¶ÉÉävÉ EòÒ
¦ÉÉ´ÉxÉÉ VÉÉMÉÞiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ, CªÉÉåÊEò |ÉºÉzÉiÉÉ
+Éè®ú ºÉä +½ÆþEòÉ®ú ºÉä GòÉävÉ +Éè®ú GòÉävÉ Eò<Ç
nÖù¦ÉÉÇ´ÉxÉÉ+Éå EòÉ VÉx¨É ½þÉäiÉÉ ½èþ*

BäºÉä Eò<Ç =nùÉ½þ®úhÉ näùJÉxÉä ¨Éå +ÉiÉä
½éþ VÉ½þÉÄ ¦ÉÉ´ÉÉÊiÉ®äúEò ¨Éå ´ªÉÊHò ¤Écä÷-¤Écä÷
+{É®úÉvÉ Eò®ú ¤Éè`öiÉä ½éþ ÊVÉºÉEäò EòÉ®úhÉ +{ÉxÉä
+É{É EòÉxÉÚxÉ Eäò +{É®úÉvÉÒ ¤ÉxÉEò®ú ºÉÉ®úÒ =©É
nÖùJÉ ¨Éå Ê¤ÉiÉÉiÉä ½éþ* PÉ®ú-{ÉÊ®ú́ ÉÉ®ú +Éè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ
=xÉEäò EÞòiªÉÉå EòÒ ¦ÉiºÉxÉÉ Eò®úiÉä xÉ½þÓ lÉEòiÉä*
Eò¦ÉÒ-Eò¦ÉÒ |ÉºÉzÉiÉÉ ¦ÉÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò ÊºÉ®ú
SÉgøEò®ú ¤ÉÉä±ÉxÉä ±ÉMÉiÉÒ ½èþ*  ¤É½ÖþiÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä
JÉÖ¶ÉÒ ®úÉºÉ xÉ½þÓ +ÉiÉÒ, |ÉºÉzÉiÉÉ Eäò {É±ÉÉå ¨Éå 
=xÉEòÉ Ênù¨ÉÉNÉ ºÉÉiÉ´Éå +ÉºÉ¨ÉÉxÉ {É®ú {É½ÖÄþSÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* ¤ÉºÉ {ÉiÉÆMÉ EòÒ iÉ®ú½þ =c÷iÉä ½éþ
+Éè®ú ºÉÉäSÉiÉä ½éþ =xÉEòÒ b÷Éä®ú EòÉ]õxÉä EòÉ
ºÉÉ½þºÉ ÊEòºÉÒ ¨Éå xÉ½þÓ ½èþ* {É®úxiÉÖ ªÉÉnù ®úJÉxÉÉ
SÉÉÊ½þB MÉÖ¤¤ÉÉ®úÉ ÊVÉiÉxÉÒ VÉ±nùÒ ¡Úò±ÉiÉÉ ½èþ
+Éè®ú ºÉÖxnù®ú ÊnùJÉÉ<Ç näùiÉÉ ½èþ ªÉÊnù =ºÉ¨Éå
EòÉä<Ç BEò UôÉä]õÒ ºÉÒ Ê{ÉxÉ SÉÖ¦ÉÉä näù iÉÉä ºÉÉ®úÒ
½þ´ÉÉ ÊxÉEò±É VÉÉiÉÒ ½èþ +Éè®ú Ê¡ò®ú ºÉä ¡Úò±ÉxÉä
Eäò ±ÉÉªÉEò xÉ½þÓ ®ú½þiÉÉ*

|ÉºÉzÉiÉÉ Eäò +É´ÉäMÉ ̈ Éå ¦ÉÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eò¦ÉÒ-
Eò¦ÉÒ NÉ±ÉiÉ ¢èòºÉ±Éä ±Éä ±ÉäiÉÉ ½èþ VÉÉä ¦ÉÊ´É¹ªÉ ¨Éå
{É®äú¶ÉÉxÉÒ EòÉ EòÉ®úhÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉä ½éþ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú
ºÉÖJÉ ½þÒ nÖùJÉ EòÉ EòÉ®úhÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, ´É½þ ̈ ÉÚEò
nù¶ÉÇEò ¤ÉxÉEò®ú näùJÉiÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* GòÉävÉ Eäò +É´ÉäMÉ
+Éè®ú |ÉºÉzÉiÉÉ nùÉxÉÉå ½þÒ {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉå ¨Éå ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
EòÉä º´ÉªÉÆ {É®ú ÊxÉªÉxjÉhÉ ®úJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB CªÉÉåÊEò
GòÉävÉ EòÉä ªÉ¨É®úÉVÉ EòÉ nÚùºÉ®úÉ °ü{É ¦ÉÒ Eò½þÉ MÉªÉÉ
½èþ +Éè®ú  +iªÉÊvÉEò |ÉºÉzÉiÉÉ ¦ÉÒ Ê´ÉxÉÉ¶É EòÉ
EòÉ®úhÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÒ ½èþ* <ºÉÊ±ÉB nùÉäxÉÉå ½þÒ
{ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉå ºÉä ªÉixÉ{ÉÚ´ÉÇEò ¤ÉSÉxÉÉ SÉÉÊ½þB, <ºÉÒ
¨Éå ºÉ¨ÉZÉnùÉ®úÒ ½èþ +Éè®ú ºÉ¤ÉEòÉ Eò±ªÉÉhÉ ½èþ *

IÉÉä¦ÉÆ |ÉªÉÉiÉÉ +Ê{É xÉè´É ºÉxiÉÉä
nÖù¹]õÉ¨ÉÊ¶É¹]õÉÆ ÊMÉ®ú¨ÉÖnÂùhÉÎxiÉ *

nÖù¹]õÉ& |ÉºÉzÉÉ+Ê{É ¶ÉÒ±ÉªÉÖHòÉÆ ´ÉHÖÆò xÉ
VÉÉiÉÖ |É¦É´ÉÎxiÉ ´ÉÉSÉ¨ÉÂ **
ºÉVVÉxÉ IÉÖ¤vÉ ½þÉäxÉä {É®ú ¦ÉÒ +Ê¶É¹]õ

+Éè®ú nÖù¹]õ ´ÉÉhÉÒ EòÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú xÉ½þÓ Eò®úiÉä *
nÖù¹]õ ±ÉÉäMÉ |ÉºÉzÉiÉÉ ¨Éå ¦ÉÒ ¶ÉÒ±ÉªÉÖHò ´ÉÉhÉÒ
EòÉä Eò¦ÉÒ xÉ½þÓ ¤ÉÉä±ÉiÉä *

BEò Ênù´ªÉ B´ÉÆ +Énù¶ÉÇ ´ªÉÊHò
BEò Ênù´ªÉ ´É +Énù¶ÉÇ ´ªÉÊHò ªÉÉ

=ºÉEòÉ ´ªÉÊHòi´É EèòºÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ? +SUôÒ
+Éè®ú ºÉSSÉÒ Ê¶ÉIÉÉ, +SUôÉ +Éè®ú ºÉÉÎk´ÉEò
YÉÉxÉ Eò½þÉÄ ºÉä |ÉÉ{iÉ Eò®úiÉÉ ½èþ? ´ÉèÊnùEò
{É®ú¨{É®úÉ Eäò MÉÖ¯ûEÖò±ÉÒªÉ Ê¶ÉIÉÉ {ÉrùÊiÉ ºÉä !

ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É BäºÉÒ Ê¶ÉIÉÉ {ÉrùÊiÉ ½þÉäxÉÒ
SÉÉÊ½þB, ÊVÉºÉºÉä ¨ÉÉxÉ´É EòÉä iªÉÉMÉ, iÉ{É, Ê¶É¹]õ
+ÉSÉ®úhÉ, Ê¶É¹]õÉSÉÉ®ú, +SUôÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú, ¸ÉrùÉ
näù¶É |Éä¨É, vÉ¨ÉÇ |Éä¨ÉÒ, ¨ÉÉiÉÞ ¦ÉÉ¹ÉÉ Eäò YÉÉÆiÉÉ,
ºÉÖºÉÆºEòÉ®úÒ, ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉèÊ¨ÉEò, |ÉÉ¨ÉÉÊhÉEò YÉÉxÉ +Éè®ú
{ÉÆlÉ ÊxÉ®ú{ÉäIÉ °ü{É ºÉä MÉÖ¯ûEÖò±É ¨Éå {ÉgøÉiÉÒ ½èþ*

VÉÉä Ê¶ÉIÉÉ @ñÊ¹É {É®ú¨{É®úÉ ºÉä SÉ±ÉÒ
+É ®ú½þÒ ½èþ* VÉÉä ¨ÉÉxÉ´É Eò±ªÉÉhÉ ½äþiÉÖ YÉÉxÉ-
Ê´ÉYÉÉxÉ EòÒ Ê¶ÉIÉÉ ½þÉä*  {É®úxiÉÖ +ÉVÉ ªÉä ºÉ¤É
+ÉvÉÖÊxÉEò SÉ¨ÉEò-nù¨ÉEò EòÒ +É®ú ¨Éå ±ÉÖ{iÉ
|ÉÉªÉ& ½þÉä MÉ<Ç ½èþ*

´É½þ VÉMÉ½þ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB VÉ½þÉÄ ¥ÉÀSÉÉ®úÒ
°ü{É ¨Éå, Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå EòÉ ºÉ´ÉÉÈÊMÉxÉ Ê´ÉEòÉºÉ,
¶ÉÉ®úÒÊ®úEò, ¤ÉÉèÊrùEò +Éè®ú ¨ÉÉxÉÊºÉEò °ü{É ºÉä ÊEòªÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* =x½åþ VÉÒxÉÉ ÊºÉJÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, ºÉä´ÉÉ
Eò®úxÉÉ ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ B´ÉÆ MÉÖ¯û iÉlÉÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÒ
ºÉÉvÉxÉÉ Eäò ºÉÉlÉ ÊºÉJÉÉiÉÉ ½èþ*

MÉÖ¯ûEÖò±É Eäò UôÉjÉ-UôÉjÉÉBÄ ¥ÉÀSÉÉ®úÒ
ÊxÉ®úÉ{Énù °ü{É ºÉä VÉÒxÉÉ ºÉÒJÉ VÉÉiÉä lÉä*  ºÉiªÉ,
|Éä¨É, Eò¯ûhÉÉ, nùªÉÉ B´ÉÆ Ênù´ªÉiÉÉ ºÉä ¦É®ú VÉÉiÉä
lÉä* {É®úxiÉÖ +ÉVÉ Eäò +ÉvÉÖÊxÉEò ºÉ¨ÉÉVÉ ´É
{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¨Éå <ºÉEòÒ Eò¨ÉÒ {ÉÉªÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ*

+ÉVÉ iÉEò |ÉÉªÉ& ÊEòºÉÒ xÉä ¦ÉÒ MÉÖ¯ûEÖò±É
Eäò Ê´ÉtÉlÉÔ EòÉä +Éi¨É½þiªÉÉ VÉèºÉÉ PÉÞÊhÉiÉ Eò¨ÉÇ Eò®úiÉä
xÉ ºÉÖxÉÉ ½þÉäMÉÉ* =ºÉEäò VÉÒxÉä EòÉ fÆøMÉ, ºiÉ®ú =SSÉ
´É nÚùºÉ®úÉå ºÉä Ê¦ÉzÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*  ´Éänù-¶ÉÉºjÉ, @ñÊ¹É
OÉxlÉÉå EòÉ YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®ú =ºÉä ºÉ½þÒ-NÉ±ÉiÉ, vÉ¨ÉÇ-
+vÉ¨ÉÇ, ºÉiªÉÉºÉiªÉ EòÉ Ê´É´ÉäEò ¦É±ÉÒ-¦ÉÉÄÊiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ,
+É½þÉ®ú, Ê´ÉSÉÉ®ú ´É ´ªÉ´É½þÉ®ú ºÉä ºÉÉÎk´ÉEò ½þÉäiÉä ½éþ*

MÉÖ¯ûEÖò±É Eäò ¥ÉÀSÉÉ®úÒ EòÒ ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ
´Éänù xÉä MÉÉ<Ç ½èþ* näù´ÉiÉÉ ´É @ñÊ¹ÉªÉÉå xÉä ¦ÉÒ

MÉÉ<È ½èþ +Éè®ú ÊVÉiÉxÉÉ Eò½åþ =iÉxÉÉ Eò¨É ½èþ*
BEò +Énù¶ÉÇ ´ªÉÊHò Eäò EòÊ`öxÉ

VÉÒ´ÉxÉ GòÒc÷É´ÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ÊEòxiÉÖ =ºÉEäò
{ÉÖ¯û¹ÉÉlÉÇ Eäò EòÉ®úhÉ =ºÉEòÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉ½þVÉ
+Éè®ú ºÉ®ú±É ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*  ´É½þ +Éi¨ÉÊ´É·ÉÉºÉ
ºÉä {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ ±ÉÉJÉÉå EòÉ +É¸ÉªÉnùÉiÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*
ºÉxÉÉlÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* =ºÉEäò ÊxÉhÉÇªÉ ¨Éå ÎºlÉ®úiÉÉ
+Éè®ú {ÉÊ®úhÉÉ¨É ¨Éå ºÉÆiÉÖÎ¹]õ ½þÉäiÉÒ ½èþ* ´É½þ ¦ÉÉ®úÒ
nÖùJÉÉå ¨Éå ¦ÉÒ |ÉºÉzÉÊSÉkÉ ´É +Êb÷MÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ*
ºÉ¤É EÖòUô =ºÉä |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú näù´ÉiÉÉ
¦ÉÒ =ºÉEòÒ ¨Énùnù Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +ÉiÉÖ®ú ®ú½þiÉä
½éþ* ºÉÉ®úÒ nèù´ÉÒªÉ ºÉkÉÉ =ºÉEäò ºÉÉlÉ ®ú½þiÉÒ
½èþ, EòÉä<Ç ¦ÉÒ xªÉÚxiÉÉ xÉ½þÓ ®ú½þiÉÒ Ê¡ò®ú +Éi¨ÉÉ-
½þiªÉÉ EòÉ ºÉ´ÉÉ±É ½þÒ xÉ½þÓ =`öiÉÉ *

+lÉ´ÉÇ´ÉänùÉå Eäò ¥ÉÀSÉªÉÇ ºÉÚHò EòÒ
PÉÉä¹ÉhÉÉ ½èþ --

¥ÉÀSÉÉ®úÒ¹hÉÆ¶SÉ®úÊiÉ ®úÉänùÊºÉ
=¦ÉäiÉÎº¨Éxnäù´ÉÉ& ºÉ¨ÉxÉºÉÉä*

ºÉ nùÉvÉÉ®ú {ÉÞÊlÉ´ÉÓ Ênù´ÉÆ SÉ ºÉ +ÉSÉÉªÉÈ
iÉ{ÉºÉÉ Ê{É{ÉËiÉ **

½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ±ÉÉäMÉÉå ¨Éå CªÉÉå
¸Éä¹`öiÉÉ EòÒ Eò¨ÉÒ +É MÉ<Ç* ´É½þ @ñÊ¹É
{É®ú¨{É®úÉ Eò½þÉÄ ±ÉÖ{iÉ ½þÉä MÉ<Ç* ´É½þ ´ÉèÊnùEò
YÉÉxÉ, ´É½þ ºÉiªÉ YÉÉxÉ, ´É½þ ºÉSSÉÒ Ê¶ÉIÉÉ
Eò½þÉÄ JÉÉä MÉ<Ç ?

+{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä Ênù´ªÉ ¤ÉxÉÉxÉä Eäò
Ê±ÉB +¦ÉÉ´É ¨Éå ¦ÉÒ VÉÒ Eò®ú, +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ
EòÉä Ênù´ªÉ, ¶ÉÖrù, {ÉÊ´ÉjÉ +Éè®ú ºÉÉÎk´ÉEò
¤ÉxÉÉxÉÉ ½èþ*  ÊGòªÉÉ-ªÉÉäMÉ, vªÉÉxÉ-ªÉÉäMÉ, ºÉiºÉÆMÉ
´É MÉÖ¯û+Éå Eäò ºÉÉÊxÉvªÉ ¨Éå ®ú½þEò®ú SÉÊ®újÉ
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úxÉÉ ½èþ*  {ÉÊ´ÉjÉ +Éi¨ÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ
½þÉäMÉÉ iÉ¤É VÉÉEò®ú ¨ÉÉxÉ´É BEò Ênù´ªÉ B´ÉÆ
+Énù¶ÉÇ ´ªÉÊHò ¤ÉxÉ {ÉÉªÉäMÉÉ +Éè®ú VÉÒ´ÉxÉ iÉ¤É
VÉÉEò®ú ºÉ¡ò±ÉiÉÉ {ÉÉªÉäMÉÉ*

b÷ÉìC]õ®ú Ê´ÉxÉªÉ ÊºÉÊiÉVÉÉä®úÒ
(EòÉºiÉä±É)

´Éänù EòÒ SÉSÉÉÇ (±ÉPÉÖ ºÉxnäù¶É)
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ªÉ¨ÉÉ´ÉxiÉÒ SÉÚc÷É¨ÉÊhÉ

¸ÉÉ´ÉhÉÒ ={ÉÉEò¨ÉÇ Eäò ={É±ÉIªÉ ̈ Éå ºÉ¨ÉÉVÉÉå
B´ÉÆ PÉ®úÉå ¨Éå VªÉÉnùÉiÉ®ú ½þ´ÉxÉ +Éè®ú ´Éänù ¨ÉxjÉÉå {É®ú
WÉÉä®ú ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ´Éänù {ÉgøxÉä Eäò Ê±ÉB ±ÉÉäMÉÉå
EòÉä |ÉÉäiºÉÉ½þxÉ ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ±ÉäÊEòxÉ ½þ¨Éå {ÉiÉÉ
½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò ´Éänù CªÉÉå {ÉgøxÉÉ SÉÉÊ½þB, <ºÉºÉä
CªÉÉ ±ÉÉ¦É ½þÉäiÉÉ ½èþ*  ªÉä ÊEòºÉEäò Ê±ÉB Ê±ÉJÉä MÉªÉä
½éþ ÊEò @ñÊ¹ÉMÉhÉ ¤ÉiÉÉiÉä ½éþ ÊEò ́ Éänù ̈ ÉxjÉÉå Eäò {É ö̀xÉ,
¸É´ÉhÉ +Éè®ú ¨ÉxÉxÉ Eò®úxÉä ºÉä ¨ÉxÉ BEòÉOÉ, ¶ÉÉxiÉ
+Éè®ú VªÉÉäÊiÉ¨ÉÇªÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* ¨ÉÎºiÉ¹Eò ºÉnÂùYÉÉxÉ
ºÉä {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*  ´Éänù Eäò +vªÉªÉxÉ  Eò®úxÉä
ºÉä Eò¨ÉÇ¶ÉÒ±É ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå EòÉä {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ, ±É¨¤ÉÒ +ÉªÉÖ
+Éè®ú ºÉÖºÉxiÉÉxÉ EòÒ |ÉÉÎ{iÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

´Éänù <Ç·É®úÒªÉ YÉÉxÉ ½èþ ÊVÉºÉºÉä ¨ÉÉxÉ´É
VÉÒ´ÉxÉ =iEÞò¹]õ +Éè®ú =VV´É±É ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ*  <ºÉEòÉ
+vªÉªÉxÉ Eò®úxÉÉ +Éè®ú Eò®ú´ÉÉxÉÉ ½þ®ú BEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ
EòÉ {É®ú¨É vÉ¨ÉÇ ½èþ* ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ={ÉÉEò¨ÉÇ ªÉÉxÉä ÊEò ´Éänù
¨ÉÉºÉ ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB ¤É½ÖþiÉ ½þÒ ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ½èþ CªÉÉåÊEò
ªÉ½þ ¨ÉÉºÉ ½þ¨Éå +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä >ÄðSÉÉ =`öÉxÉä EòÉ
+´ÉºÉ®ú näùiÉÉ ½èþ, Ênù´ªÉ EòÉªÉÉç EòÒ +Éä®ú ½þ¨Éå
+ÉEòÌ¹ÉiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ´Éänù |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉä EòÉ
¨ÉÉèEòÉ näùiÉÉ ½èþ*  ´Éänù EòÉ +vªÉªÉxÉ Eò®úEäò =xÉEäò
+xÉÖºÉÉ®ú SÉ±ÉxÉä ºÉä ¨ÉÉxÉ´É EòÉä BEò nÚùºÉ®äú ºÉä <Ç¹ªÉÉÇ,
uäù¹É, VÉ±ÉxÉ, PÉÞhÉÉ iÉlÉÉ Ê´É®úÉävÉ +ÉÊnù EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ
xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ ½èþ*  ¨ÉxÉÖ¹ªÉ xÉäEò, ºÉÖ¶ÉÒ±É, ºÉ¦ªÉ +Éè®ú
MÉÖhÉ´ÉÉxÉÂ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ* VÉÒ´ÉxÉ ºÉÖJÉ¨ÉªÉ +Éè®ú

¶ÉÉÎxiÉ¨ÉªÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* VÉÒ´ÉxÉ EòÒ +xÉäEò ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå
EòÉ ½þ±É Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ* Eò<Ç |ÉÊºÉrù Ê´ÉuùÉxÉÂ ´Éänù ºÉä
|É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉäEò®ú Ê±ÉJÉiÉä ½éþ -- ´Éänù ½þÒ ºÉSSÉä YÉÉxÉ
EòÉ BEò¨ÉÉjÉ ¦Éhb÷É®ú ½èþ* <ºÉEòÒ iÉÖ±ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ
+xªÉ OÉxlÉ ºÉä xÉ½þÓ ½þÉä ºÉEòiÉÒ ½èþ* ́ ÉänùÉå ¨Éå ºÉÆºÉÉ®ú
EòÒ ºÉ¦ÉÒ Ê´ÉtÉBÄ ¤ÉÒVÉ °ü{É ¨Éå ´ÉÌhÉiÉ ½éþ*  ªÉÖ®úÉä{É
EòÉ BEò |ÉÊºÉrù Ê´ÉSÉÉ®úEò +{ÉxÉÒ ¶ÉÉÎxiÉ EòÉ ̈ ÉÉMÉÇ
xÉÉ¨ÉEò {ÉÖºiÉEò ¨Éå Ê±ÉJÉiÉÉ ½èþ -- ´ÉèÊnùEò +Énù¶ÉÉç
{É®ú SÉ±ÉxÉä ºÉä ½þÒ ºÉÆºÉÉ®ú Ê¡ò®ú º´ÉMÉÇ +Éè®ú ®úÉ¨É®úÉVªÉ
¤ÉxÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* +¨ÉäÊ®úEòÉ EòÉ BEò ¨É½þÉxÉÂ
Ê´ÉSÉÉ®úEò, ´ÉänùÉå EòÉ º´ÉvªÉÉªÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù
Ê±ÉJÉiÉÉ ½èþ -- ́ ÉänùÉå EòÒ Ê´ÉSÉÉ®úvÉÉ®úÉ {ÉÊ´ÉjÉiÉ¨É ½èþ*
<ºÉ¨Éå |ÉEòÉ¶É, YÉÉxÉ +Éè®ú Ê´ÉYÉÉxÉ ½èþ* ªÉ½þ
ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò, ºÉÉ´ÉÇnäùÊ¶ÉEò +Éè®ú ºÉ´ÉÇEòÉÊ±ÉEò ½èþ*
<Ç·É®úÒªÉ YÉÉxÉ ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ ´Éänù {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ ½èþ*
<ºÉ¨Éå xÉ EòÉä<Ç nùÉä¹É ½èþ xÉ EòÉä<Ç Eò¨ÉÒ*

ºÉ¦ÉÒ PÉ®úÉå ¨Éå ´Éänù EòÉ ½þÉäxÉÉ +É´É¶ªÉEò ½èþ*
´Éänù Eäò´É±É +±É¨ÉÉ®úÒ ¨Éå ºÉVÉÉ´É]õ Eäò Ê±ÉB xÉ½þÓ ½èþ
¤ÉÎ±Eò <ºÉä {ÉgøEò®ú VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå =iÉÉ®úxÉä Eäò Ê±ÉB ½èþ*
´Éänù ½þÒ BEò¨ÉÉjÉ ºÉÉvÉxÉ ½èþ ÊVÉºÉºÉä +{ÉxÉÉ +Éè®ú +xªÉÉå
EòÉ ÊxÉ¹{ÉIÉ ¦ÉÉ´É ºÉä Eò±ªÉÉhÉ ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ* ¸ÉÉ´ÉhÉÒ
¨É½þÉ{É´ÉÇ ¨ÉxÉÉxÉÉ iÉ¦ÉÒ ºÉÉlÉÇEò ½þÉäMÉÉ VÉ¤É ½þ¨É ´ÉänùÉå
EòÉ +vªÉªÉxÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB iÉlÉÉ +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä
´ÉänùÉxÉÖEÚò±É ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB oùgø ºÉÆEò±{É Eò®ú ±Éå*
+YÉÉxÉiÉÉ +Éè®ú ¨ÉÚJÉÇiÉÉ ºÉä ÊxÉEò±ÉEò®ú ´ÉèÊnùEò YÉÉxÉ
Eäò |ÉEòÉ¶É ¨Éå +É´Éå *
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ºÉ¨{ÉÉnùEò ¨Éhb÷±É :
(1)  b÷Éì0 VÉªÉSÉxnù ±ÉÉ±ÉÊ¤É½þÉ®úÒ, {ÉÒ.BSÉ.b÷Ò
(2)  ¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú, {ÉÒ.B¨É.BºÉ.B¨É, +ÉªÉÇ ®úixÉ
(3)  ¸ÉÒ xÉ®äúxpù PÉÚ®úÉ, {ÉÒ.B¨É.BºÉ.B¨É
(4)  ªÉÉäMÉÒ ¥ÉÀnäù´É ¨ÉÖEÖòxnù±ÉÉ±É, nù¶ÉÇxÉÉSÉÉªÉÇ 
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Book Review

‘Under the breadfruit tree’
Anthology of poems by B. Nowbuthsingh

By Dr Indradev Bholah Indranath, P.B.H.

“We spend the first half of our lives trying
to understand the older generation and the
second half trying to understand the
younger generation.” (Earl Wilson)

‘Under the breadfruit tree’ is an
anthology of poems written by Balwants-
ingh Nowbutsingh depicting about the
childhood and the boyhood reminiscences
of the author.  The book is written in im-
peccable English language.  Indeed Bal-
wantsingh has a good command of English
and possesses a vast knowledge of English
words which he has proficiently used in
his poetry writing.

Balwantsingh is a graduate, hold-
ing M.A. Degree from Banaras University
India.  He had a penchant for writing and
could not resist the call of his pen.  Being
also well versed in Hindi he had at the out-
set written and staged dramas in Hindi.
When he was studying in India he had
published ‘Vishwa Darpan’ a collection of
Hindi poems contributed by poets of dif-
ferent countries of the world.

Now coming to his new book
‘under the breadfruit tree’ he emphasises
that his infancy and boyhood were cen-
tered around the breadfruit tree in his yard.
Anytime he felt unsecure, he would hang
to it.  It gave him solace, as though he
hugged to his father.  The breadfruit tree is
his infancy and boyhood at his birth place,
Bel Ombre.

Writing a book on passed events
are evidently not easy because the memory
may fail to recall all passed events, which
having not included may pain the writer
himself later.  Nowbuthsingh ventured to
write it pondering on all factual incidents
not only personal but those of his grand fa-

ther, father, mother and other family mem-
bers as well. The book is not a piece of
prose writing but a word in poetry which
has rendered the task more difficult.  He
has written the poems impressively.  When
Balwantsingh was a child his father nick
named him ‘Bonom’ and now while writ-
ing the poems Balwantsingh has focused
all upon Bonom characterising all events
of his boyhood for example – A village at
night :

“Bonom, admonished by his father, de-
cided to go for a walk.
Round the village, at about seven-thirty in
the evening.
This time alone, in order to sooth his mood
For he used to go on walk in the company
of his friend, Suresh. 
His heart was bleeding with affliction and
eyes were wet with tears.

Not for fame that a poet writes
He tries to express his vision of life, and
his skill 
With an aromatic warmth, in his style.
In metric feat or in blank and free verse.

Nowbutsingh writes in simple
English and coherent words apt to the
verses.

The writer has wisely classified
the contents of the book in 8 chapters as
follows :
Chapter I : Culture and Traditions, Chapter
II : The mother and the child, Chapter III :
Love, Chapter IV : Seasons and animals’
life, Chapter V : Time and mortality, Chap-
ter VI : People, Chapter VII :  Miscella-
neous and Chapter VIII : Patriotism.

Evidently the contents are worth
reading and some of them are thought pro-
voking. 

We Are All Powerful !
By Sookraj Bissessur

“I am the most powerful and like
the sun I illuminate the entire creation.  I
am never vanquished.  Neither I die nor I
am eternal.  I am the creator of all wealth,
which you see in the universe.  Know me
as the creator of the entire universe.  While
continuing your efforts to grow prosperous
and mighty, ask me for knowledge and do
not drawn away from my friendship.”

Maharshi Dayanand Saraswati
Quotes from the Rig Veda

When life may be pulling you up and

down, simply always do keep your spirits

uplifted, for we are (all) very powerful.

We have the power to surprise someone.

With a sincere and divine act of kindness,

that’s entirely, unexpected and totally de-

lightful.

We have the huge power to give a helping

hand or an encouraging word to those

who need it most.

We have the absolute power to set our

sights on a goal then do what is necessary

to reach it.

We have the power to take an ordinary mo-

ment and make it special.

We have the power to forgive and forget.

We have the power to deal, feel and appre-

ciate. 

We have the power to express ourselves

and the power to learn and listen.

We have the power to teach, preach and

practice.

We have the power to look at a problem

and to find a good solution.

We have the immense power to set right

what’s wrong and make a positive differ-

ence.

Now, that’s as powerful as we can possibly

be.

Exercise your power!

So, let’s retain in mind that God gives but

Man gets and forgets!

Actualités : Conseil des Religions 

La conférence annuelle des chefs religieux du mardi 27 Septem-
bre 2016 au Le Labourdonnais Hotel, Port Louis

Nous reproduisons l’essentiel des interventions du Yogi Bramdeo
Mokoonlall, Darshanāchārya, représentant l’Arya Sabha Mauritius

1ère session : revue des projections
vidéo

La connaissance (reconnaitre l’ap-
partenance ethnique) de la personne en
face de nous est souvent source de méfi-
ance et l’ignorance de cette identité ne
soulève aucun préjugé. Cette situation est
à l’opposé des valeurs fondamentales
prônées par la religion, c’est-à-dire les
valeurs humaines ou la spiritualité qui est
au-dessus de la chose dite ‘religieuse’.

L’ouverture envers les autres doit
être créative et non destructive. On doit ac-
cepter les faits que la pratique du culte de
chaque religion est différente mais la spiri-
tualité peut créer le lien (bonding) entre les
composantes d’une l’ile Maurice arc-en-ciel.

Tout comme l’universalité du son
de nos prières qui calme nos esprits et nos
émotions les valeurs humaines uni-
verselles nous soutiennent en tant que ‘les
repères de la vie’. 

Le partage des repas, gâteaux,
douceurs et autres friandises pendant les
fêtes a toujours existé et a dans sa manière
tissé liens transcendant les religions, races
et couleurs. De nos temps ‘modernes’ cette
tradition est devenue plus …le voire-faire
…le quoi-faire (lip-service). Les critiques
de l’un et de l’autre est en somme l’équiv-
alent des coups de pioche dans un trou qui
s’agrandisse. Le dialogue interreligieux
demande beaucoup de compréhension.
Nous devons définir nos priorités et non
pas nous laisser dominer par les pratiques
de nos jours ou les accessoires sont plus
importants que l’essentiel. 

2ème session : comme rapporteur d’une
des groupes de réflexion sur les défis du
dialogue interreligieux
La compréhension mutuelle

La compréhension mutuelle passe
impérativement par l’apprentissage de sa
religion et ensuite connaitre celle de son
prochain. Cela passe par une relecture des
textes, la réflexion et l’application des
concepts dans la vie, pas juste le temps de
la prière. 

Les points communs serviront de
fil conducteur vers la compréhension
mutuelle, ainsi une plus grande solidarité
au lieu de pointer le doigt aux autres …
digging will only increase the size of the
hole, building bridges on the universal
human values will bridge the gap.

Approcher quelqu’un qui est autrement
croyant

Le stigma dans cette approche est
la suite logique de l’ignorance, la peur de
partager l’information, d’expliquer nos
pratiques, la peur d’offenser l’autre par nos
questions.

L’approche dépasse le cadre de la
tolérance car la tolérance est surtout liée
aux choses qui sont forcées sur une per-
sonne. Par contre l’acceptation engage en
premier notre esprit dans la sagesse et le
respect mutuel, et l’accueil de l’autre qui
se traduira dans les paroles et la façon d’a-
gir ou de faire. Ainsi on arrivera à mieux
se connaitre et agir en tant qu’être humain.

Le dialogue est un dialogue …pas
un monologue (not a one-way-traffic). Il
ne faut pas mélanger les concepts, imposer
ses idées, s’immiscer ou s’ingérer dans les
différents pratiques …il faut que les
principes universelles (la non-violence, la
recherche de la vérité …etc.) priment à
tout moment, donc plus de compréhension
et d’entraide.   

Combattre les préjugés
L’éducation de tous (enfants, je-

unes, adultes, âgées) doit absolument in-
clure les valeurs humaines universelles.
Une croissance en capacité et intensité de
la spiritualité découlera de cette approche
holistique. L’effet boule de neige de cette
action sera le rétrécissement du refus d’ac-
cepter les différences, souvent désigné
comme l’intolérance.

Le dialogue interreligieux
Le dialogue interreligieux est une

nouvelle expérience  à Maurice.  Dix an-
nées dans ce parcours est peu. Il faut plus
de recherches, plus d’ouvertures, plus de
collaboration sur la chose spirituelle que
religieuse dans le respect mutuelle. Ainsi
le procédé sera un exercice d’enrichisse-
ment de l’être humain.

On regarderait plus les ‘common
denominators’ qui sont les valeurs uni-
verselles de la vie humaine au lieu de se
polariser sur les différences.

Ile Maurice, état insulaire
Chacun a ses bagages remplies ou

surchargées. Les valeurs universelles de la
vie humaine nous permettront de faire le
tri, c’est-à-dire valoriser l’être humain
chez son prochain. 

Comme dans une course, le point
de départ du dialogue interreligieux de-
meure le premier pas …menant à la ren-
contre de l’autre …enrobé de la vérité,
l’humilité et le respect.

La rédaction

¥ÉÀSÉªÉÇ
®úÉ¨ÉÉ´ÉvÉ ®úÉ¨É

VÉ¤É ´ÉÒªÉÇ EòÉ ºÉÆ\SÉªÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ iÉ¤É
¶É®úÒ®ú ÊnùxÉ-|ÉÊiÉÊnùxÉ oùgø ½þÉäiÉÉ SÉ±ÉÉ VÉÉiÉÉ
½èþ* ´ÉÒªÉÇ ºÉä +MÉ±ÉÒ vÉÉiÉÖBÄ +ÉäVÉ iÉäWÉ ½þÉäEò®ú
¤ÉÖÊrù EòÉ Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉäiÉÉ SÉ±ÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*  VÉ¤É
iÉEò ¶É®úÒ®ú ¨Éå ´ÉÒªÉÇ ¤ÉgøiÉÉ ½èþ iÉ¦ÉÒ iÉEò º¨ÉÞÊiÉ
¤ÉgøiÉÒ ½èþ* ´ÉÒªÉÇ Eäò IÉªÉ ½þÉäiÉä ½þÒ º¨ÉÞÊiÉ EòÉ
IÉ{É ½þÉäxÉÉ |ÉÉ®ú̈ ¦É ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* VÉèºÉä-VÉèºÉä ´ÉÒªÉÇ
IÉªÉ ½þÉäiÉÉ SÉ±ÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, ´ÉèºÉä-´ÉèºÉä º¨ÉÞÊiÉ
ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ* ´ÉÒªÉÇ Eäò +¦ÉÉ´É ºÉä
iÉäWÉ-¤É±É EòÉ +¦ÉÉ´É ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ*  <ºÉ Ê±ÉB
¥ÉÀSÉÉ®úÒ ±ÉÉäMÉ ¤ÉÊ±É¹`ö ½þÉäiÉä ½éþ*  =xÉ¨Éå EòÉ¨É
Eò®úxÉä Eäò ¡ÚòÌiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ *  ´Éä ºÉnùÉ ½ÄþºÉ¨ÉÖJÉ
+Éè®ú iÉäVÉº´ÉÒ ¨ÉÉ±ÉÚ¨É {Éc÷iÉä ½éþ*  =x½þÓ {É®ú
ºÉ¨ÉÉVÉ ½þ¨Éä¶ÉÉ ÊxÉ¦ÉÇ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ*

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ
EòÉ EèòºÉä ºÉÖvÉÉ®ú ÊEòªÉÉ ?  ¥ÉÀSÉªÉÇ EòÉ
{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB *  ¤É½ÖþiÉ ºÉä º´ÉÉ¨ÉÒ ½ÖþB,
{É®ú nÖù¶¨ÉxÉ EòÉ ºÉÉ¨ÉxÉÉ Eò®úxÉä ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ
nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ EòÉ xÉÉ¨É |É¨ÉÖJÉ ½èþ* ªÉÉnù
EòÒÊVÉBMÉÉ ¥ÉÀSÉªÉÇ Eäò ¤É±É {É®ú +É{É ÊEòºÉÒ
ºÉä ¦ÉªÉ xÉ½þÓ ®úJÉåMÉä *  Eäò´É±É +{ÉxÉä ¥ÉÀSÉªÉÇ
{É®ú Ê´É·ÉÉºÉ ®úJÉåMÉä *

Sanskar is that which contributes 
to the physical, mental and spiritual

improvement of man.  From Concep-
tion to Cremation there are sixteen

Sanskars altogether.  I hold that their
due and proper observance is obliga-
tory on all.  Nothing should be done
for the departed after the remains

have been cremated.
Maharshi Dayanand Saraswati

Light of Truth


